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Afternoon Service

Happy are those who dwell in Your house; may they always praise You,
Selah!  Happy is the people for whom this is so, praiseworthy is the people
whose God is the Lord.

A Psalm of praise by David: I will exalt you, my God the King, and I will
bless Your Name forever and ever.  Every day I will bless You, and I will
laud Your Name forever and ever. The Lord is great and exceedingly
lauded, and His greatness is beyond investigation.  Each generation will
praise Your deed to the next and of Your mighty deeds they will tell.  The
splendrous glory of Your power and Your wondrous deeds I shall discuss.
And of Your awesome power they will speak, and Your greatness I shall
relate.  A recollection of Your abundant goodness they will utter and of Your
righteousness they will sing jubilantly.  Gracious and merciful is the Lord,
slow to anger, and great in (bestowing) kindness.  The Lord is good to all;
His mercies are on all His works.  All Your works shall thank You, O Lord,
and Your devout ones will bless You.  Of the glory of Your kingdom they will
speak, and of Your power they will tell; To inform human beings of His
mighty deeds, and the glorious splendour of His kingdom.  Your kingdom is
a kingdom spanning all eternities, and Your dominion is throughout every
generation.  The Lord supports all the fallen ones and straightens all the
bent.  The eyes of all look to You with hope and You give them their food in
its proper time; You open Your hand, and satisfy the desire of every living
thing.  Righteous is the Lord in all His ways and magnanimous in all His
deeds.  The Lord is close to all who call upon Him - to all who call upon Him
sincerely.  The will of those who fear Him He will do; and their cry He will
hear, and save them.  The Lord protects all who love Him; but all the
wicked He will destroy.  May my mouth declare the praise of the Lord and
may all flesh bless His holy Name forever and ever.  We will bless God
from this time and forever, Halleluyah.

dgpn

 :dl̈ «¤Q LE«l§l ©d§i cFr ,L«¤zi¥a i ¥a §WFi i ¥x §W ©̀
 :eid̈Ÿl¡̀  ̈i§i ¤W  mr̈d̈ i ¥x §W ©̀  ,FN dk̈«̈M ¤W mr̈d̈ i ¥x §W ©̀

:c ¤rë ml̈Fr§l L §n ¦W dk̈ §xä£̀ ©e ,K¤l«¤O ©d i ©dFl¡̀ L §n ¦nFx£̀ ,c ¦ec̈§l dl̈ ¦d §Y
l̈N ªd §nE ï§i lFcB̈ :c ¤rë ml̈Fr§l L §n ¦W dl̈§l ©d£̀ ©e ,‚«¤k §xä£̀  mFi lk̈ §A
Li«¤zŸxEa §bE ,Li «¤U£r ©n g ©A ©W§i xFc§l xFc :x ¤w«¥g oi ¥̀  FzN̈ ªc §b¦l §e ,cŸ̀ §n
Li«¤zF`xFp fEf¡r¤e :dg̈i «¦U ῭  Li«¤zŸ̀ §l §t¦p i ¥x §a ¦c §e ,L «¤cFd cFa §M x ©c£d :Eci«¦B©i
:Ep«¥P ©x§i L §zẅ §c ¦v §e ,Eri «¦A©i L §aEh a ©x x¤k«¤f : dP̈ «¤x §R ©q£̀ L §zN̈ ªc §bE Ex«¥n Ÿ̀i
lM̈ l ©r ein̈£g ©x §e ,lŸM©l ï§i aFh :c ¤q«̈g lc̈ §bE m¦i«©R ©̀  K ¤x«¤̀  ,̈i§i mEg ©x §e oEP ©g
L §zEk§l ©n cFa §M :dk̈E «k §xä§i Li «¤ci ¦q£g©e ,Li «¤U£r ©n lM̈ ï§i LE «cFi :eiÜ£r ©n
cFa §kE ,eiz̈ŸxEa §b mc̈ ῭ d̈ i¥p §a¦l ©ri «¦cFd§l :Ex«¥A ©c§i L §zẍEa §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i
xŸc lk̈ §A L §Y§l ©W §n ¤nE ,mi ¦nl̈Fr lM̈ zEk§l ©n L §zEk§l ©n :FzEk§l ©n x ©c£d
Li«¤l ¥̀  lŸk i¥pi ¥r :mi ¦tEt §M ©d lk̈§l s ¥wFf §e ,mi¦l §tŸP ©d lk̈§l ï§i K ¥nFq :xŸc §e
,L «¤cï z ¤̀  ©g ¥zFR :FY ¦r §A ml̈ §k ῭  z ¤̀  m ¤dl̈ o ¥zFp dŸ ©̀ §e ,Ex«¥A ©U§i
:eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A ï§i wi ¦C ©v :oFvẍ i ©g lk̈§l ©ri «¦A §U ©nE
ei ῭ ¥x§i oFv §x :z ¤n¡̀ ¤a Ed «ª̀ẍ §w¦i x ¤y£̀ lk̈§l ,ei ῭ §xŸw lk̈§l ï§i aFxẅ
z ¥̀ §e ,eiä£dŸ̀  lM̈ z ¤̀  ï§i x ¥nFW :m¥ri ¦yFi §e r ©n §W¦i mz̈r̈ §e ©W z ¤̀ §e ,d ¤U£r©i
m ¥W xÜÄ lM̈ K ¥xäi ¦e ,i ¦R x ¤A ©c§i ï§i z©N ¦d §Y :ci ¦n §W©i mi ¦rẄ §xd̈ lM̈

:DïEl§l ©d ,ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n ,Dï K ¥xä§p Ep §g«©p£̀ ©e :c ¤rë ml̈Fr§l ,FW §cẅ



Kaddish
Chazzan
May His great Name grow exalted and sanctified in the world that He
created as He willed.  May He give reign to His kingship in your lifetimes
and in your days, and in the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly
and soon.  Now respond:  Amen.

Cong then Chazzan
May His great Name be blessed forever and ever.

Chazzan
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded
be the Name of the Holy One, Blessed is He - beyond any blessing and
song, praise and consolidation that are uttered in the world.  Now respond:
Amen. 

The Amida
The Amida is recited in silence and then repeated by the Chazzan.

In some communities the Chazzan will read the Amida aloud until the end of the Kedusha, which should
be answered responsively and then the silent Amida is recited without repetition. 

Take three steps back, then three forwards.

My Lord, open my lips, that my mouth may declare Your praise.

Blessed are You, O Lord, our God and the God of our forefathers, God of
Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; the great, mighty, and awesome
God, the supreme God, who bestows beneficial kindness and creates
everything, who recalls the kindness of the Patriarchs and brings a
Redeemer to their children's children, for His Name's sake, with love.

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
Remember us for life, O King Who desires life and inscribe us in the Book

of Life - for Your sake, O Living God.

O King, Helper, Saviour, and Shield.  Blessed are You, O Lord, Shield of
Abraham.

You are eternally mighty, my Lord, the resuscitator of the dead are You;
abundantly able to save.

Kaddish
Chazzan

oFki¥I ©g §A D ¥zEk§l ©n Ki¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE ῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE

 

Cong then Chazzan
:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

Chazzan
D ¥n §W l̈N ©d §z¦i §e d¤N ©r §z¦i §e xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e ,g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i

 .`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C

) ῭N«¥r§lBetween Rosh Hashana & Yom Kippur `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A lM̈ o ¦n (lM̈ ¦n ῭N ¥r§lE 
:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e

The Amida
The Amida is recited in silence and then repeated by the Chazzan.

In some communities the Chazzan will read the Amida aloud until the end of the Kedusha, which should
be answered responsively and then the silent Amida is recited without repetition. 

Take three steps back, then three forwards.

:L«¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ §U ip̈Ÿc£̀

i ¥dŸl¡̀ ,md̈ §̈x §a ©̀  i ¥dŸl¡̀ ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
l ¥nFB ,oFi§l ¤r l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .aŸw£r©i i ¥dŸl`¥e ,wg̈ §v¦i
l ¥̀ FB `i ¦a ¥nE ,zFa ῭  i ¥c §q ©g x¥kFf §e ,lŸM ©d d¥pFw §e ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g

:dä£d ©̀ §A Fn §W o ©r«©n§l m¤¥di¥p §a i¥p §a¦l

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
.mi¦I ©g mi ¦dŸl¡̀ L§p ©r ©n§l ,mi¦I ©g ©d x ¤t«¥q §A Ep«¥a §zk̈ §e ,mi¦I ©g ©A u ¥tg̈ K¤l«¤n ,mi¦I ©g§l Ep «¥x §kf̈

:md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ  :o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n

: ©ri «¦WFd§l a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc£̀ ml̈Fr§l xFA ¦B dŸ ©̀



Between Shemini Atzeret and Pesach add:
He makes the wind blow and He makes the rain descend.

He sustains the living with kindness, resuscitates the dead with
abundant mercy, supports the fallen, heals the sick, releases the
confined, and maintains His faith to those asleep in the dust.  Who is
like You, O Master of mighty deeds, and who is comparable to You,
O King Who causes death and restores life and makes salvation
flourish!

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
Who is like You, Merciful Father, who recalls His creatures mercifully

for life!

And You are faithful to resuscitate the dead.  Blessed are You, O
Lord, who resuscitates the dead.

During the Chazzan's repetition the Kedusha is added

Cong. We shall sanctify Your Name in this world, just as
they sanctify it in heaven above, as it is written by Your prophet,
"And one (angel) will call another and say:

All 'Holy, Holy, holy, is the Lord, Master of Legions, the
whole world is filled with His glory'.

Chazzan Those facing them say "Blessed"

All  'Blessed is the glory of the Lord from His place'

Chazzan And in Your holy Writings the following is written

All 'The Lord shall reign forever - your God, O Zion - from
generation to generation, Halleluyah!

Chazzan From generation to generation we shall relate Your
greatness and for infinite eternities we shall proclaim Your holiness.
Your praise, our God, shall not leave our mouth forever and ever, for
You O God, are a great and holy King.  Blessed are You O Lord the
holy God.  (From R'H to Y'K - The Holy King)

Between Shemini Atzeret and Pesach add:

:m ¤W«̈B ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈ ai ¦X ©n

,mi¦l §tFp K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi¦I ©g l¥M§l ©k §n
i ¦n ,xẗr̈ i¥p ¥Wi¦l Fzp̈En¡̀ m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq£̀ xi ¦Y ©nE ,mi¦lFg ` ¥tFx §e
©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K¤l«¤n ,K̈N d ¤nF «c i ¦nE zFxEa §B l ©r«©A LF «nk̈

 :dr̈EW§i

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
:mi ¦n£g ©x §A mi¦I ©g§l eiẍEv§i x¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LFnk̈ i ¦n

:mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦z ¥n zFi£g ©d§l dŸ ©̀  on̈¡̀¤p §e

During the Chazzan's repetition the Kedusha is added:
l ©r aEzM̈ ©M ,mFxn̈ i ¥n §W ¦A FzF` mi ¦Wi ¦C §w ©O ¤W m ¥W §M ,ml̈FrÄ L §n ¦W z ¤̀  W ¥C ©w§p

:x ©n ῭ §e d¤f l ¤̀  d¤f `ẍẅ §e :L«¤̀ i ¦a§p c©i

All.FcFa §M u ¤x«̀̈ d̈ lk̈ Ÿ̀l §n ,zF`ä §v ̈i§i WFcẅ ,WFcẅ,WFcẅ

Chazzan:Ex«¥n Ÿ̀i KExÄ mz̈Öªr§l

All.FnFw §O ¦n ̈i§i cFa §M KExÄ

Chazzan:xŸn ¥̀l aEzM̈ L §W §cẅ i ¥x §a ¦c §aE

All.DïEl§l ©d ,xŸcë xŸc§l oFI ¦v K¦i «©dŸl¡̀ ,ml̈Fr§l ̈i§i KŸl §n¦i

Chazzan,Wi ¦C §w©p L §zẌ ªc §w mi ¦gv̈§p g ©v«¥p§lE ,L«¤l §cB̈ ci ¦B©p xFcë xFc§l
yFcẅ §e lFcB̈ K¤l«¤n l ¥̀  i ¦M ,c¤rë ml̈Fr§l WEnï Ÿ̀l Epi «¦R ¦n ,Epi «¥dŸl¡̀ ,L£g §a ¦W §e

 WFcT̈ ©d l ¥̀ d̈ ,̈i §i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ«̀̈(WFcT̈ ©d K¤l ¤O ©d :z"iyra).



You are holy and Your Name is holy, and holy ones praise You
every day, forever.  Blessed are You, O Lord, the holy God

You graciously endow man with wisdom and teach insight to a frail
mortal.  Endow us graciously from Yourself with wisdom, insight, and
discernment. Blessed are You, O Lord, gracious giver of wisdom.

Bring us back, our Father, to Your Torah, and bring us near, our
King, to Your service, and influence us to return in perfect
repentance before You.  Blessed are You, O Lord, who desires
repentance.

Forgive us, our Father, for we have erred; pardon us, our King, for
we have wilfully sinned; for You pardon and forgive.  Blessed are
You, O Lord, the gracious One Who pardons abundantly.

Behold our affliction, take up our grievance and redeem us speedily
for your name's sake.  For you are a powerful redeemer.  Blessed
are you O Lord, Redeemer of Israel.

Heal us O Lord, then we will be healed; save us, then we will be
saved, for you are our praise.  Bring complete recovery for all our
ailments, for you are God, King, the faithful and compassionate
healer.  Blessed are you O Lord, who heals the sick of His people
Israel.

Bless on our behalf, O Lord, our God, this year - and all its crops for
the best; give dew and rain as a blessing on the face of the earth
and satisfy us from your bounty, and bless our years like the best
years.  Blessed are you O Lord, who blesses the years.

KExÄ .dl̈ «¤Q ,LE«l§l ©d§i mFi lk̈ §A mi ¦WFc §wE WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀
 WFcT̈ ©d l ¥̀¥̈d ,̈i§i dŸ ©̀(WFcT̈ ©d K¤l ¤O ©d :z"iyra).

,dr̈ ¥C L §Y ¦̀ ¥n Ep«¥Pg̈ .dp̈i ¦A WFp¡̀¤l c ¥O©l §nE ,z ©r «©C mc̈ ῭ §l o¥pFg dŸ ©̀
.z ©rC̈ ©d o¥pFg ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .l¥M §U ©d §e dp̈i ¦A

Ep «¥xi ¦f£g ©d §e ,L«¤zc̈Fa£r©l Ep«¥M§l ©n Ep«¥a §xẅ §e ,L«¤zẍFz§l Epi «¦a ῭  Ep«¥ai ¦W£d
.däEW §z ¦A d¤vFxd̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .Li«¤pẗ§l dn̈¥l §W däEW §z ¦A

l ¥gFn i ¦M ,Ep §r «̈Wẗ i ¦M Ep«¥M§l ©n ,Ep«̈l l ©g §n ,Ep` «̈hg̈ i ¦M ,Epi «¦a ῭  ,Ep«̈l g©l §q
 . ©g«Ÿl §q¦l d ¤A §x ©O ©d oEp ©g ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ«̀̈  ©g«¥lFq §e

l ¥̀ FB i ¦M ,L«¤n §W o ©r«©n§l dẍ ¥d §n Ep«¥l ῭ §bE ,Ep«¥ai ¦x däi «¦x §e ,Ep«¥i §pr̈ §a d ¥̀ §x
.l ¥̀ ẍ §U¦i l ¥̀ FB ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ«̀̈  wf̈g̈

d¥l£r ©d §e ,dŸ«̀̈  Ep«¥zN̈ ¦d §z i ¦M ,dr̈ «¥WË ¦p §e Ep«¥ri ¦WFd ,` ¥tẍ¥p §e ,̈i§i .Ep«¥̀ ẗ §x
on̈£g ©x §e on̈¡̀¤p ` ¥tFx K¤l«¤n l ¥̀  i ¦M .Epi«¥zFM ©n lk̈§l dn̈¥l §W d ῭ Et §x

.l ¥̀ ẍ §U¦i Fn ©r i¥lFg ` ¥tFx ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ ῭

Dz̈ ῭ Ea §z i¥pi ¦n lM̈ z ¤̀ §e z Ÿ̀G ©d dp̈Ẍ ©d z ¤̀  ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,Epi«¥lr̈ K ¥xÄ
däFh§l

From Pesach till December 4thdk̈ẍ §A o ¥z §e
From Dec 4th till Pesachdk̈ẍ §a¦l xḧn̈E l ©h o ¥z §e

.zFaFH ©d mi¦pẌ ©M Ep«¥zp̈ §W K ¥xäE ,L«¤aEh ¦n Ep«¥r §A ©U §e ,dn̈c̈£̀d̈ i¥p §R l ©r
.mi¦pẌ ©d K ¥xä §n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ



Sound the great Shofar of our freedom, raise the banner to gather
our exiles and gather us together from the four corners of the earth.
Blessed are you O Lord, who gathers in the dispersed of His people
Israel.

Restore our judges as in earliest times and our counsellors as at
first; remove from us sorrow and sighing; and reign over us - You, O
Lord, alone - with kindness and compassion, and justify us through
judgement. Blessed are You, O Lord, the *King Who loves
righteousness and judgement.

*from Rosh Hashanah to Yom Kippur substitute: the King of judgement.

And for slanderers let there be no hope; and may all wickedness
perish in an instant; and may all Your enemies be cut down speedily.
May You speedily uproot, smash, cast down, and humble the wanton
sinners - speedily in our days.  Blessed are You, O Lord, who breaks
enemies and humbles wanton sinners.

On the righteous, on the devout, on the elders of Your people the
Family of Israel, on the remnant of their scholars, on the righteous
converts and on ourselves - may Your compassion be aroused, O
Lord, our God, and give goodly reward to all who sincerely believe in
your Name.  Put our lot with them forever, and we will not feel
ashamed, for we trust in You.  Blessed are You, O Lord, Mainstay
and Assurance of the righteous.

And to Jerusalem, Your city, may You return in compassion, and
may You rest within it, as You have spoken.  May You rebuild it soon
in our days as an eternal structure, and may you speedily establish
the throne of David within it.  Blessed are You, O Lord, the Builder of
Jerusalem.

Ep«¥v §A ©w §e ,Epi«¥zFIªlB̈ u ¥A ©w§l q¥p `Ü §e ,Ep«¥zEx ¥g§l lFcB̈ xẗFW §A r ©w §Y
Fn ©r i ¥g §c¦p u ¥A ©w §n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .u ¤x«̀̈ d̈ zFt§p ©M r ©A §x ©̀ ¥n c ©g«©i

.l ¥̀ ẍ §U¦i

oFbï Ep ¤O ¦n x ¥qd̈ §e ,dN̈ ¦g §Y ©a §M Epi«¥v£rFi §e dp̈FW` ¦xä §M Epi «¥h §tFW däi «¦Wd̈
Ep «¥w §C ©v §e ,mi ¦n£g ©x §aE c ¤q ¤g §A L §C ©a§l ,̈i§i ,dŸ ©̀  Epi«¥lr̈ KFl §nE ,dg̈p̈£̀ ©e

 hR̈ §W ¦nE dẅc̈ §v a ¥dF` K¤l«¤n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .hR̈ §W ¦O ©AK¤l«¤O ©d z"iyra)

(hR̈ §W ¦O ©d.

lk̈ §e ,c ¥a Ÿ̀Y r©b «¤x §M dr̈ §W ¦xd̈ lk̈ §e ,dë §w ¦z i ¦d §Y l ©̀  mi¦pi ¦W§l ©O©l §e
x¥B ©n §zE x¥A ©W §zE x ¥T ©r §z dẍ ¥d §n mi ¦c¥G ©d §e ,Ez «¥xM̈¦i dẍ ¥d §n Li ¤a§iF`
.mi ¦c¥f ©ri«¦p §k ©nE mi ¦a§iŸ̀  x ¥aŸW ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .Epi «¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A ©ri«¦p §k ©z §e

l ©r §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r i¥p §w ¦f l ©r §e mi ¦ci ¦q£g ©d l ©r §e mi ¦wi ¦C ©S ©d l ©r
ï§i ,Li «¤n£g ©x `p̈ En¡d¤i ,Epi«¥lr̈ §e w ¤c«¤S ©d i ¥x¥B l ©r §e ,m ¤di ¥x §tFq z ©hi¥l §R
mi ¦U §e ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W §A mi ¦g §hFA ©d lk̈§l aFh xk̈Ü o ¥z §e ,Epi«¥dŸl¡̀
,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .Ep §g «̈hÄ L §a i ¦M WFa¥p Ÿ̀l §e ,ml̈Fr§l m ¤dÖ ¦r Ep «¥w§l ¤g

.mi ¦wi ¦C ©S©l gḧ §a ¦nE or̈ §W ¦n

,Ÿ §x«©A ¦C x ¤W£̀ ©M Dk̈Fz §A oFM §W ¦z §e ,aEWŸ mi ¦n£g ©x §A L §xi ¦r m¦i«©lẄExi¦l §e
Dk̈Fz§l dẍ ¥d §n c ¦ec̈ ` ¥Q ¦k §e ,ml̈Fr o©i §p ¦A Epi «¥nï §A aFxẅ §A Dz̈F` d¥p §aE

.m¦i«̈l©̈WEx§i d¥pFA ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .oi ¦kŸ



The offspring of Your servant David may You speedily cause to
flourish, and enhance his pride through Your salvation, for we hope
for Your salvation all day long.  Blessed are You, O Lord, who
causes the pride of salvation to flourish.

Hear our voice, O Lord our God, pity and be compassionate to us,
and accept - with compassion and favour - our prayer, for You are
God who hears prayers and supplications. Turn us not away
empty-handed from before You, our King, for You hear the prayer of
Your people Israel with compassion.  Blessed are You, O Lord, who
hears prayer.

Be favourable, O Lord, our God, toward Your people Israel and their
prayer and restore the service to the Holy of Holies of Your Temple.
Accept with love and favour the fire-offerings of Israel and their
prayer, and may the service of Your people Israel always be
favourable to You.

On Rosh Chodesh and the intermediate days of Festivals add Ya'ale Ve'yavo

Our God and God of our forefathers, may there rise, come, reach, be noted, be
favoured, be heard, be considered, and be remembered - the remembrance and
consideration of ourselves; the remembrance of our forefathers; the remembrance
of Messiah, son of David, Your servant; the remembrance of Jerusalem, the City of
Your Holiness, the remembrance of Your entire people the Family of Israel - before
You, for deliverance, for goodness, for grace, for kindness, and for compassion, for
life, and for peace on this day of

Rosh Chodesh
the festival of Unleavened Bread
the festival of Succot

Remember us on it, O Lord, our God, for good; consider us on it for blessing; and
help us on it for life.  In the matter of salvation and compassion, pity, be gracious
and compassionate, with us and help us, for our eyes are turned to You, because
You are God, the gracious, and compassionate King. 

May our eyes behold Your return to Zion in compassion.  Blessed
are You, O Lord, who restores His Presence to Zion.

i ¦M ,L«¤zr̈EWi ¦A mExŸ Fp §x ©w §e , ©gi «¦n §v ©z dẍ ¥d §n L §C §a ©r c ¦eC̈ g ©n«¤v z ¤̀
 .dr̈EW§i o ¤x «¥¥¤w ©gi «¦n §v ©n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mFI ©d lM̈ Epi«¦E ¦T L §zr̈EWi¦l

oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x §A l¥A ©w §e ,Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e qEg ,Epi ¥dŸl¡̀ ï§i ,Ep«¥lFw r ©n §W
,Li«¤pẗ§N ¦nE ,dŸ«̀̈  mi¦pEp£g ©z §e zFN ¦t §Y r ¥nFW l ¥̀  i ¦M ,Ep«¥zN̈ ¦t §Y z ¤̀
l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r z©N ¦t §Y ©r«¥nFW dŸ ©̀  i ¦M .Ep«¥ai ¦W §Y l ©̀  mẅi ¥x ,Ep«¥M§l ©n

.dN̈ ¦t §Y ©r«¥nFW ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ . mi ¦n£g ©x §A

dc̈Fa£rd̈ z ¤̀  a ¥Wd̈ §e ,mz̈N̈ ¦t §z ¦aE l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,d¥v §x
,oFvẍ §A l¥A ©w §z dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U¦i i ¥X ¦̀ §e ,L«¤zi ¥A xi ¦a §c¦l

.L ¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ§l i ¦d §zE

On Rosh Chodesh and the intermediate days of Festivals add Ya'ale Ve'yavo
,c ¥wR̈¦i §e ,r ©nẌ¦i §e ,d¤vẍ¥i §e ,d ¤̀ ẍ¥i §e , ©ri«¦B©i §e , Ÿ̀aï §e d¤l£r©i ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi «¥dŸl¡̀
,L «¤C §a ©r c ¦eC̈ o ¤A ©gi «¦Wn̈ oFx §k ¦f §e ,Epi«¥zFa£̀ oFx §k ¦f §e ,Ep«¥pFc §w ¦tE Ep«¥pFx §k ¦f x¥kG̈¦i §e
,dḧi¥l §t¦l ,Li«¤pẗ§l l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r lM̈ oFx §k ¦f §e ,L«¤W §cẅ xi ¦r m¦i«©lẄEx§i oFx §k ¦f §e

mFi §A ,mFlẄ§lE mi¦I ©g§l ,mi ¦n£g ©x§lE c ¤q«¤g§lE o ¥g§l ,däFh§l
Rosh Chodeshd¤G ©d W ¤c «Ÿg ©d W Ÿ̀x

Pesachd¤G ©d zFS ©O ©d b ©g
Succotd¤G ©d zFM ªQ ©d b ©g

,mi¦I ©g§l Fa Ep«¥ri ¦WFd §e ,dk̈ẍ §a¦l Fa Ep «¥c §wẗE ,däFh§l FA ,Epi «¥dŸl¡̀ ,̈i §i ,Ep «¥x §kf̈
,Epi«¥pi ¥r Li«¤l ¥̀  i ¦M ,Ep«¥ri ¦WFd §e Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e ,Ep«¥Pg̈ §e qEg ,mi ¦n£g ©x §e dr̈EW§i x ©a §c ¦aE

.dŸ«̀̈  mEg ©x §e oEp ©g K¤l«¤n l ¥̀  i ¦M

xi ¦f£g ©O ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦n£g ©x §A oFI ¦v§l L §aEW §A Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z §e
.oFI ¦v§l Fzp̈i ¦k §W



We gratefully thank you, for it is You
Who are the Lord, our God and the
God of our forefathers for all eternity;
Rock of our lives, Shield of our
salvation are You from generation to
generation.  We shall thank You and
relate Your praise - for our lives,
which are committed to Your power
and for our souls that are entrusted
to You; for Your miracles that are
with us every day; and for Your
wonders and favours in every season
- evening, morning and afternoon.
The Beneficent One, for Your
compassions were never exhausted,
and the Compassionate One, for
Your kindnesses never ended -
always have we put our hope in You.

During the Chazzan's Repetition recite

We gratefully thank You, for it is
You Who are the Lord, our God
and the God of our forefathers, the
God of all flesh, who fashioned us,
who gave the universe form.
Blessings and thanks are due Your
great and holy Name for You have
given us life and sustained us.  So
may You continue to give us life
and sustain us and gather our
exiles to the courtyards of Your
Sanctuary, to observe Your
decrees, to do Your will and to
serve You wholeheartedly.  We
thank You for inspiring us to thank
You. Blessed is the God of
thanksgivings.

On Channuka & Purim Al Hanisim is added
For the miracles, and for the salvation, and for the mighty deeds, and for the
victories, and for the battles which You performed for our forefathers in those days,
at this season.

Channuka:
In the days of Mattathias, the son of Yochanan, the High Priest, the Hasmonean,
and his sons - when the wicked Greek kingdom rose up against Your people Israel
to make them forget Your Torah and compel them to stray from the statutes of Your
will - You in Your great mercy stood up for them in the time of their distress.  You
took up their grievance, judged their claim and avenged their wrong.  You delivered
the strong into the hands of the weak, the many into the hands of the few, the
impure into the hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous, and
the wanton into the hands of the diligent students of Your Torah.  For Yourself You
made a great and holy Name in Your world, and for Your people Israel you worked
a great victory and salvation as this very day.  Thereafter, your children came to the
Holy of Holies of Your House, cleansed Your Temple, purified the site of Your
Holiness and kindled lights in the Courtyards of Your Sanctuary; and they
established these eight days of Chanukah to express thanks and praise to Your
great name.

ï §i ,`Ed dŸ ©̀ Ẅ ,K̈l Ep §g«©p£̀  mi ¦cFn
ml̈Fr§l ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀
dŸ ©̀  ,Ep«¥r §W¦i o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv ,c ¤rë
x¥¥R ©q§pE L§N d ¤cFp xFcë xFc§l `Ed
mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©g l ©r .L«¤zN̈ ¦d §Y
zFcEw §R ©d Epi«¥zFn §W¦p l ©r §e ,L «¤cï §A
,Ep «̈O ¦r mFi lk̈ §A ¤W Li «¤Q¦p l ©r §e ,K̈l
lk̈ §A ¤W Li«¤zFaFh §e Li«¤zF`§l §t¦p l ©r §e
i ¦M aFH ©d ,m¦i «̈x¢dv̈ §e x ¤w «Ÿaë a ¤x «¥¤r ,z¥r
Ÿ̀l i ¦M m ¥g ©x §n ©d §e ,Li «¤n£g ©x Elk̈ Ÿ̀l

.K̈l Epi«¦E ¦w ml̈Fr ¥n Li «¤cq̈£g EO«©z

During the Chazzan's Repetition recite

dŸ ©̀ Ẅ ,K̈l Ep §g«©p£̀ mi ¦cFn
i ¥dŸl`¥e Epi «¥dŸl¡̀ ï §i `Ed
,xÜÄ lk̈ i ¥dŸl¡̀ Epi«¥zFa£̀
.zi ¦W` ¥x §A x¥vFi ,Ep «¥x §vFi
L §n ¦W§l zF`c̈Fd §e zFkẍ §A
l ©r ,WFcT̈ ©d §e lFcB̈ ©d
o¥M .Ep«̈Y §n©I ¦w §e Ep«̈zi¦i¡g ¤d ¤W
sFq¡̀ ¤z §e ,Ep«¥n§I ©w §zE eP«¥I ©g §Y
,L«¤W §cẅ zFx §v ©g§l Epi«¥zFIªlB̈
zFU£r©l §e Li ¤T ªg xFn §W¦l
,m¥lẄ aä¥l §A L §C §ar̈§lE ,L«¤pFv §x
KExÄ .K̈l mi ¦cFn Ep §g««©p£̀ ¤W l ©r

.zF`c̈Fd ©d l ¥̀

On Channuka & Purim Al Hanisim is added
z̈i «¦Ur̈ ¤W ,zFng̈§l ¦O ©d l ©r §e ,zFrEW §Y ©d l ©r §e ,zFxEa §B ©d l ©r §e ,oẅ §x ªR ©d l ©r §e ,mi ¦Q¦P ©d l ©r

.d¤G ©d o ©n §G ©A m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi«¥zFa£̀©l

Channuka
l©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï zEk§l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M ,eip̈äE i`©pFn §W ©g ,lFcB̈ o ¥dŸM op̈g̈Fi o ¤A Ed«̈i §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A
mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a£r ©d§lE ,L«¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d§l l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r
Ÿ §x «©qn̈,mz̈n̈ §w¦p z ¤̀  Ÿ §n «©wp̈ ,mp̈i ¦C z ¤̀  Ÿ§p «©C ,mäi ¦x z ¤̀  Ÿ §a «©x ,mz̈ẍv̈ z¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c«©nr̈
,mi ¦wi ¦C ©v c©i §A mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §HE ,mi ¦H ©r §n c©i §A mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g c©i §A mi ¦xFA ¦B
z̈i «¦Ur̈ l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r§lE ,L«¤nl̈Fr §A WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i «¦Ur̈ L§lE .L«¤zẍFz i ¥w §qFr c©i §A mi ¦c¥f §e
,L«¤lk̈i ¥d z ¤̀  EP ¦tE ,L«¤zi ¥A xi ¦a §c¦l Li«¤pä E`«̈A KM̈ x ©g ©̀ §e .d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §B dr̈eW §Y
,EN«¥̀  dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L «¤W §Cẅ zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi«¦l §c ¦d §e ,L «¤WC̈ §w ¦n z ¤̀  Ex£d ¦h §e

.lFcB̈ ©d L §n ¦W§l l¥N ©d§lE zFcFd§l

Purim
,ci ¦n §W ©d§l W ¥T ¦A ,rẄẍd̈ on̈d̈ m ¤di¥l£r c ©nr̈ ¤W §M ,dẍi ¦A ©d o ©WEW §A x ¥Y §q ¤̀ ¦§e i ©k §C §xn̈ i ¥ni ¦A
xÜr̈ dẄl §W ¦A cg̈ ¤̀  mFi §A ,mi ¦Wp̈ §e s ©h ,o ¥wf̈ c ©r §e x ©r«©P ¦n ,mi ¦cEd§i ©d lM̈ z ¤̀  c¥A ©̀ §lE bŸx£d©l
z ¤̀  Ÿ §x«©t ¥d mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e .fFal̈ ml̈̈l §WE ,xc̈£̀  W ¤c «Ÿg `Ed ,xÜr̈ mi¥p §W W ¤c «Ÿg§l
l ©r eip̈Ä z ¤̀ §e FzF` Elz̈ §e ,FW Ÿ̀x §A FlEn §B FN z̈F «a ¥W£d©e ,FY §a ©W£g ©n z ¤̀  Ÿ§l «©w§l ¦w §e ,Fzv̈£r

.u¥rd̈



Purim
In the days of Mordechai and Esther, in the capital city Shushan, when Haman, the
wicked, rose up against them and sought to destroy, to slay, and to exterminate all
the Jews, young and old, infants and women; on the same day, on the thirteenth of
the twelfth month which is the month of Adar; and to plunder their possessions.  But
You, in Your abundant mercy, nullified his counsel and frustrated his intention and
caused his design to return upon his own head and they hanged him and his sons
on the gallows. 

For all these, may Your name be blessed and exalted, our King, continually
forever and ever.

Between Rosh Hashana & Yom Kippur

And inscribe all the children of Your covenant for a good life

Everything alive will gratefully acknowledge You, Selah! and praise Your Name
sincerely, O God of our salvation and help, Selah!  Blessed are You, O Lord, Your
Name is 'The Beneficent One' and to You it is fitting to give thanks.

Establish abundant peace upon Your people Israel forever, for You are King, Master
of all peace.  May it be good in Your eyes to bless Your people Israel at every time
and every hour with Your peace

Between Rosh Hashana & Yom Kippur

In the book of life, blessing, peace and prosperity, may we and all Your people the
House of Israel be remembered and inscribed before You for a happy life and for

peace.

Blessed are You, O Lord, who blesses His people Israel with peace.

May the expressions of my mouth and the thoughts of my heart find favour before
You, O Lord, my Rock and my Redeemer.

My God, guard my tongue from evil and my lips from speaking deceitfully.  To those
who curse me, let my soul be silent; and let my soul be like dust to everyone.  Open
my heart to Your Torah, then my soul will pursue Your commandments.  As for all
those who design evil against me, speedily nullify their counsel and disrupt their
design.  Act for Your Name's sake; act for Your right hand's sake; act for your
sanctity's sake; act for Your Torah's sake.  That Your beloved ones may be given
rest; let Your right hand save, and respond to me.  May the expressions of my

.c ¤rë ml̈Fr§l ci ¦nŸ ,Ep«¥M§l ©n ,L §n ¦W m ©nFx §z¦i §e K ©xÄ §z¦i mN̈ªM l ©r §e

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
.L«¤zi ¦x §a i¥p §A lM̈ mi ¦aFh mi¦I ©g§l aFz §kE

Ep«¥zr̈EW§i l ¥̀ d̈ ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El§l ©di ¦e ,dl̈ «¤Q LE «cFi mi¦I ©g ©d lŸk §e
 .zFcFd§l d ¤̀ p̈ L§lE L §n ¦W aFH ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .dl̈ «¤q Ep«¥zẍ §f ¤r §e

K¤l«¤n `Ed dŸ ©̀  i ¦M ,ml̈Fr§l mi ¦UŸ L §n ©r l ¥̀ ẍ §U¦i l ©r aẍ mFlẄ
z¥r lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r z ¤̀  K ¥xä§l Li¤pi ¥r §A aFh §e  .mFlẌ ©d lk̈§l oFc ῭

.L ¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
zi¥A L §O ©r lk̈ §e Ep §g«©p£̀  ,Li«¤pẗ§l a ¥zM̈¦p §e x¥kG̈¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ §e ,dk̈ẍ §A ,mi¦I ©g x ¤t«¥q §A

.mFlẄ§lE mi ¦aFh mi¦I ©g§l ,l ¥̀ ẍ §U¦i

.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r z ¤̀  K ¥xä §n ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ

i ¦W §t©p i©l§l ©w §n¦l §e :dn̈ §x ¦n x¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE .rẍ ¥n i ¦pFW§l xFv§p ,i ©dŸl¡̀
Li«¤zF §v ¦n §aE ,L«¤zẍFz §A i ¦A¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mŸC ¦z
mz̈v̈£r x ¥td̈ dẍ ¥d §n ,dr̈ẍ i©lr̈ mi ¦a §WFg ©d lk̈ §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y
d ¥U£r ,L«¤pi ¦n§i o ©r ©n§l d ¥U£r ,j̈ «¤n §W o ©r ©n§l d ¥U£r .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w§l ©w §e
,Li «¤ci ¦c§i oEv§lg̈¥i o ©r«©n©l .L«¤zẍFY o ©r ©n§l d ¥U£r .L«¤zẌ ªc §w o ©r ©n§l
ï§i ,Li«¤pẗ§l i ¦A¦l oFi §b ¤d §e i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ§l Ei §d¦i .i ¦p«¥p£r©e L§pi ¦n§i dr̈i «¦WFd
l ©r §e ,Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr .i¦l£̀Fb §e i ¦xEv

.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈



mouth and the thoughts of my heart find favour before You, O Lord, my Rock and
my redeemer.  He who makes peace in His heights, may He make peace upon us,
and upon all Israel.  Now respond: Amen.

May it be Your will, O Lord our God and the God of our forefathers, that the Holy
Temple be rebuilt, speedily in our days.  Grant us our share in Your Torah, and may
we serve You there with reverence, as in days of old and in former years.  Then the
offering of Judah and Jerusalem will be pleasing to the Lord, as in days of old and in
former years.

End of Silent Amida.  The Chazzan repeats the Amida.

Kaddish
Chazzan
May His great Name grow exalted and sanctified in the world that He
created as He willed.  May He give reign to His kingship in your lifetimes
and in your days, and in the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly
and soon.  Now respond: Amen.

Cong then Chazzan
Amen. May His great Name be blessed forever and ever.

Chazzan
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded
be the Name of the Holy One.  Blessed is He - beyond any blessing and
song, praise and consolation that are uttered in the world.  Now respond:
Amen 

May the prayers and supplications of the entire Family of Israel be accepted
before their Father Who is in Heaven.  Now respond: Amen.

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us and upon all
Israel. Now respond: Amen.

He Who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and
upon all Israel.  Now respond: Amen. (Cong. Amen.)

dẍ ¥d §n ¦A WC̈ §w ¦O ©d zi ¥A d¤pÄ¦i ¤W ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl ¦̀¥e Epi «¥dŸl¡̀ ï §i ,Li«¤pẗ§l ¦n oFvẍ i ¦d§i

mi¦pẄ §kE ml̈Fr i ¥ni ¦M d ῭ §x¦i §A L §cä£r©p mẄ §e ,L«¤zẍFz §A Ep «¥w§l ¤g o ¥z §e ,Epi «¥nï §a

mi¦pẄ §kE ml̈Fr i ¥ni ¦M m¦i«̈lẄExi ¦e dc̈Ed§i z ©g§p ¦n ï§i©l dä §xr̈ §e .zFI¦pFn §c ©w

.zFI¦pFn §c ©w

End of Silent Amida.  The Chazzan repeats the Amida.

Kaddish
Chazzan

D ¥zEk§l ©n Ki¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
Ex §n ¦̀ §e ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE ῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A

:o ¥n ῭

Cong then Chazzan

:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

lN̈ ©d §z¦i §e d¤N ©r §z¦i §e xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e ,g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i
 ) ῭N«¥r§l `Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C D ¥n §WBetween Rosh Hashana & Yom Kippur lM̈ ¦n ῭N¥r§lE(

Ex §n ¦̀ §e ,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A  lM̈ o ¦n
:o ¥n ῭

`Ï ©n §W ¦a i ¦C oFdEa£̀ mc̈ ¢w l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §C oFd §zEräE oFd §zFl §v l¥A ©w §z ¦Y
:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mi¦I ©g §e `Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d§i

:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr



Aleynu

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness to the
Author of primeval creation, for He has not made us like the nations
of the lands and has not placed us like the families of the earth; for
He has not assigned our portion like theirs nor our lot like all their
multitudes.  (For they bow to vanity and emptiness and pray to a god
which helps not.)  But we bend our knees, bow, and acknowledge
our thanks before the King Who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He. He stretches out heaven and establishes earth's
foundation, the seat of His homage is in the heavens above and His
powerful Presence is in the loftiest heights.  He is our God and there
is none other. True is our King, there is nothing beside Him, as it is
written in His Torah: 'You are to know this day and take to your heart
that the Lord is the only God - in heaven above and on the earth
below - there is none other.'

Therefore we put our hope in You, O Lord our God, that we may
soon see Your mighty splendour, to remove detestable idolatry from
the earth, and false gods will be utterly cut off, to perfect the universe
through the Almighty's sovereignty.  Then all humanity will call upon
Your Name, to turn all the earth's wicked toward You.  All the world's
inhabitants will recognise and know that to You every knee should
bend, every tongue should swear.  Before you, O Lord, our God,
they will bend every knee and cast themselves down and to the glory
of Your Name they will render homage, and they will all accept upon
themselves the yoke of Your kingship that You may reign over them
soon and eternally.  For the kingdom is Yours and You will reign for
all eternity in glory as it is written in Your Torah: the Lord shall reign
for all eternity.  Chazzan - and it is said: the Lord will be King over all
the world - on that day the Lord will be One and His Name will be
One.

Aleynu

Ÿ̀N ¤W ,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi§l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀©l ©g«¥A ©W§l Epi«¥lr̈
mÜ Ÿ̀l ¤W ,dn̈c̈£̀d̈ zFg §R §W ¦n §M Ep «̈nÜ Ÿ̀l §e ,zFvẍ£̀d̈ i¥iFb §M Ep «̈Ur̈
wi ¦xë l ¤a«¤d§l mi ¦e£g ©Y §W ¦n m ¥d ¤W) mp̈Fn£d lk̈ §M Ep«¥lẍŸb §e ,m ¤dM̈ Ep «¥w§l ¤g
mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r §xFM Ep §g«©p£̀ ©e ( ©ri «¦WFi Ÿ̀l l ¥̀  l ¤̀  mi¦l§l ©R §z ¦nE
`Ed ¤W .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦k̈l §O ©d i ¥k§l ©n ,K¤l«¤n i¥p §t¦l ,mi ¦cFnE
FGªr z©pi ¦k §WE ,l ©r«©O ¦n m¦i «©nẌ ©A Fxẅ§i a ©WFnE ,u ¤x«̀̈  c ¥qŸi §e m¦i «©nẄ d ¤hFp
,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀  Ep«¥M§l ©n z ¤n¡̀ .cFr oi ¥̀  Epi«¥dŸl¡̀ `Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §ab̈ §A
`Ed ï§i i ¦M ,L«¤aä§l l ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e :FzẍFz §A aEzM̈ ©M

:cFr oi ¥̀  ,z ©g«̈Y ¦n u ¤x«̀̈ d̈ l ©r §e ,l ©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦dŸl¡̀d̈

xi ¦a£r ©d§l ,L¤Gªr z ¤x«¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x¦l ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i L§l d¤E ©w§p o ¥M l ©r
ml̈Fr o ¥T ©z§l . oEz ¥xM̈¦i zFxM̈ mi¦li¦l¡̀d̈ §e u ¤x«̀̈ d̈ o ¦n mi¦lEl ¦b
lM̈ Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d§l .L«¤n §W ¦a E` §x §w¦i xÜä i¥p §A lk̈ §e ,i ©C ©W zEk§l ©n §A
,K ¤x«¤A lM̈ r ©x §k ¦Y L§l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFi lM̈ Er §c¥i §e Exi «¦M©i .u ¤x«̀̈  i ¥r §W ¦x
xẅ§i L §n ¦W cFa §k¦l §e .ElŸ «R¦i §e Er §x §k¦i Epi«¥dŸl¡̀ ï§i Li«¤pẗ§l :oFWl̈ lM̈ r ©aẌ ¦Y
dẍ ¥d §n m ¤di¥l£r KŸl §n ¦z §e .L«¤zEk§l ©n lFr z ¤̀  mN̈ªk El §A ©wi ¦e .Ep«¥Y¦i
:cFak̈ §A KFl §n ¦Y c ©r i ¥n§lF «r§lE ,`i ¦d L§l ¤y zEk§l ©O ©d i ¦M .c ¤rë ml̈Fr§l
l ©r K¤l«¤n§l ï§i dïd̈ §e ,x ©n¡̀¤p §e :c ¤rë ml̈Fr§l KŸl §n¦i ï§i ,L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M

:cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  ï§i d¤i §d¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«̀̈ d̈ lM̈



Mourner's Kaddish

Mourner
May His great Name grow exalted and sanctified (Cong. -
Amen.) in the world that He created as He willed.  May He give
reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in
the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly and soon.
Now respond: Amen

Cong then Mourner 
Amen. May His great Name be blessed forever and ever.

Mourner
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised,
and lauded be the Name of the Holy One, Blessed is He
beyond any blessing and song, praise and consolation that are
uttered in the world.  Now respond: Amen.

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us
and upon all Israel. Now respond: Amend (Cong.- Amen)

Take three steps backwards and continue

He Who makes peace in His heights, may He make peace
upon us, and upon all Israel. Now respond: Amen. (Cong. -
Amen)

mezi yicw

Mourner

,D ¥zEr §x ¦k  `ẍ §a  i ¦C  `n̈§lr̈ §A  .`Ä ©x  D ¥n §W  W ©C ©w §z¦i §e  l ©C©B §z¦i
zi ¥A  lk̈ §c  i¥I ©g §aE  oFki ¥nFi §aE  oFki¥I ©g §A  D ¥zEk§l ©n  Ki¦l §n©i §e

 :o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ῭lb̈£r ©A  .l ¥̀ ẍ §U¦i

Cong then Mourner

:`Ï ©n§lr̈  i ¥n§lr̈§lE  m©lr̈§l  K ©xä §n  `Ä ©x  D ¥n §W  ` ¥d§i

Mourner

xC̈ ©d §z¦i §e  ` ¥V©p §z¦i §e  m ©nFx §z¦i §e  x ©̀ R̈ §z¦i §e  ,g ©A ©Y §W¦i §e  K ©xÄ §z¦i
  .`Ed  Ki ¦x §A  ,`Ẅ §c ªw §C  D ¥n §W  l̈N ©d §z¦i §e  d¤N ©r §z¦i §e

῭N«¥r§l )Between Rosh Hashana & Yom Kippur   lM̈ ¦n ῭N¥r§lE(

oẍi ¦n£̀ ©C  ,`z̈n̈¡g¤p §e  `z̈g̈ §A §W ªY  ,`z̈ẍi ¦W §e  `z̈k̈ §x ¦A  lM̈  o ¦n
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,`n̈§lr̈ §A

lM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈  mi¦I ©g §e  `Ï ©n §W  o ¦n  `Ä ©x  `n̈l̈ §W  ` ¥d§i
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i

Take three steps backwards and continue

lM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈  mFlẌ  d ¤U£r©i  `Ed  ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤UŸr
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i



Evening Service

He, the Merciful One is forgiving of iniquity and does not destroy.
Frequently He withdraws His anger, not arousing His entire rage.  the Lord,
save! May the King answer us on the day we call.

Chazzan Bless the Lord, who is to be blessed.

Cong then Chazzan Blessed be the Lord who is to be blessed
for ever and ever.

Blessed are You, O Lord, our God, King of the universe, who by His word
brings on evenings, with wisdom opens gates, with understanding alters
periods, changes the seasons, and orders the stars in their heavenly
constellations as He wills.  He creates day and night, removing light before
darkness and darkness before light.  He causes day to pass and brings
night, and separates between day and night - the Lord, Master of Legions,
is His Name.  May the living and enduring God continuously reign over us,
for all eternity. Blessed are You, O Lord, who brings on evenings. (Cong. -
Amen)

With an eternal love have You loved the House of Israel, Your nation. Torah
and commandments, decrees and ordinances have You taught us.
Therefore O Lord, our God, upon our retiring and arising, we will discuss
Your decrees and we will rejoice with the words of Your Torah and with
Your commandments for all eternity.  For they are our life and the length of
our days and about them we will meditate day and night. May You not
remove Your love from us forever. Blessed are You, O Lord, who loves His
nation Israel (Cong. - Amen)

aixrn

xi ¦rï Ÿ̀l §e FR ©̀  ai ¦Wd̈§l dÄ §x ¦d §e ,zi ¦g §W©i Ÿ̀ l §e oFr̈ x ¥R ©k§i mEg ©x `Ed §e
:Ep«¥̀ §xẅ mFi §a Ep«¥p£r©i K¤l«¤O ©d dr̈i «¦WFd ï§i .Fzn̈£g lM̈

Chazzan:KẍFa §n ©d ̈i§i z ¤̀  Ek §xÄ
Cong then Chazzan:c ¤rë ml̈Fr§l KẍFa §n ©d ̈i§i KExÄ

,mi ¦aẍ£r ai ¦x£r ©n Fxä §c ¦A x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl ¤̀  , ï§i dŸ ©̀  KExÄ
z ¤̀  si¦l£g ©nE ,mi ¦Y ¦r d¤P ©W §n dp̈Ea §z ¦aE ,mi ¦xr̈ §W ©g«¥zFR dn̈ §kg̈ §A
.FpFv §x §M ©ri «¦wẍÄ m ¤di ¥zFx §n §W ¦n §A ,mi ¦ak̈FM ©d z ¤̀  x ¥C ©q §nE ,mi¦P ©n §G ©d
xi ¦a£r ©nE .xF` i¥p §R ¦n K ¤W «g §e ,K ¤W «g i¥p §R ¦n xF` l¥lFB ,dl̈§i«̈lë mFi ` ¥xFA
l ¥̀  .Fn §W zF`ä §v ï§i ,dl̈§i«̈l oi ¥aE mFi oi ¥A li ¦C §a ©nE ,dl̈§i«̈l `i ¦a«¥nE mFi
ai ¦x£r ©n ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .c ¤rë ml̈Fr§l Epi«¥lr̈ KFl §n¦i ci ¦nŸ ,mÏ ©w §e i ©g

 :mi ¦aẍ£r

      
mi ¦T ªg ,zF §v ¦nE dẍFY ,Ÿ §a«̈d ῭  L §O ©r l ¥̀ ẍ §W¦i zi ¥A ml̈Fr z ©a£d ©̀
Ep «¥nEw §aE Ep«¥a §kẄ §A ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i o ¥M l ©r Ÿ §c«©n¦l Ep«̈zF` ,mi ¦hR̈ §W ¦nE
i ¦M .c ¤rë ml̈Fr§l Li«¤zF §v ¦n §aE L«¤zẍFz i ¥x §a ¦c §A g ©n §U¦p §e ,Li ¤T ªg §A ©gi «¦Up̈
l ©̀  L §zä£d ©̀ §e ,dl̈§i«̈lë mn̈Fi d¤B §d¤p m ¤däE ,epi «¥nï K ¤x «Ÿ̀ §e Epi«¥I ©g m ¥d

  :l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r a ¥dF` ,̈i§i d̈Ÿ ©̀  KExÄ .mi ¦nl̈Fr§l EP «¤O ¦n xi ¦qŸ



Shema
The Shema is recited together.  The first line is proclaimed aloud and the rest is

said silently until the Chazzan calls the last three words.

Hear O Israel, The Lord is our God, the One and Only.

Blessed is the name of Hs glorious Kingdom for all eternity.

And you shall love the Lord, your God, with all your heart, with all
your soul and with all your resources.  Let these matters that I
command you today be upon your heart.  Teach them thoroughly to
your children and speak of them while you sit in your home, while
you walk on the way, when you retire and when you arise.  Bind
them as a sign upon your arm and let them be Tefilin between your
eyes.  And write them on the doorposts of your house and upon your
gates.

And it will come to pass that if you continually hearken to My
commandments that I command you today, to love the Lord, your
God, and to serve Him, with all your heart and with all your soul -
then I will provide rain for your land in its proper time, the early and
late rains, that you may gather in your grain, your wine, and your oil.
I will provide grass in your field for your cattle and you will eat and be
satisfied.  Beware lest your heart be seduced and you turn astray
and serve gods of others and bow to them.  Then the wrath of the
Lord will blaze against you.  He will restrain the heaven so there will
be no rain and the ground will not yield its produce. And you will
swiftly be banished from the goodly land, which the Lord gives you.
Place these words of Mine upon your heart and upon your soul; bind
them for a sign upon your arm and let them be Tefilin between your

Shema
The Shema is recited together.  The first line is proclaimed aloud and the rest is said silently until the

Chazzan calls the last three words.

:c«̈g ¤̀  ï§i ,Epi ¥dŸl¡̀ ï§i ,l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
c¤rë ml̈Fr§l FzEk§l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

,L §W §t©p-lk̈ §aE  ,L §a«̈a§l-lk̈ §A  ,Li ¤dŸl¡̀  ï§i  z ¥̀   Ÿ §a ©d ῭ §e
L §E ©v §n  i ¦kŸp «̀̈   x ¤W£̀  ,d¤N ¥̀ d̈  mi ¦xä §C ©d  Eid̈ §e  .L «¤cŸ̀ §n-lk̈ §aE
L §Y §a ¦W §A  mÄ  Ÿ §x ©A ¦c §e  ,Li¤pä§l  mŸ§p©P ¦W §e  :L«¤aä§l-l ©r  ,mFI ©d
mŸ §x ©W §wE  .L«¤nEw §aE  ,L §A §kẄ §a «E  K ¤x ¤C ©a  L §Y §k¤l §aE  ,L ¤zi¥a §A
l ©r  mŸ §a ©z §kE  ,Li«¤pi ¥r  oi ¥A  zŸtḧŸh§l  Eid̈ §e  ,L ¤cï-l ©r  zF`§l

:Li «¤xr̈ §W ¦aE  L ¤zi¥A  zŸfªf §n

d¤E ©v §n  i ¦kŸp ῭   x ¤W£̀  ,i ©zF §v ¦n-l ¤̀   Er §n §W ¦Y  ©rŸnẄ-m ¦̀   dïd̈ §e
Fc §ar̈§lE  ,m¤ki ¥d«Ÿl¡̀  ï§i  z ¤̀   dä£d ©̀ §l  ,mFI ©d  m¤k §z ¤̀
m¤k §v §x ©̀ -x «©h §n  i ¦Y ©z«̈p §e  .m¤k §W §t©p  lk̈ §aE  m¤k §a ©a§l-lk̈ §A
.L «¤xd̈ §v¦i §e  L §W «xi ¦z §e  L¤pb̈ §c  Ÿ §t ©q«̀̈ §e  ,WFw§l ©nE  d ¤xFi  ,FY ¦r §A
Ex §n «̈X ¦d  .Ÿ §r«̈aÜ §e  Ÿ§l ©k«̀̈ §e  ,L ¤Y §n ¤d §a¦l  L §c «̈U §a  a ¤U¥r  i ¦Y ©z«̈p §e
mi ¦dŸl¡̀  m ¤Y §c ©a£r©e  m ¤Y §x ©q §e  ,m¤k §a ©a§l  d ¤Y §t¦i-o ¤R  m¤k̈l
x ©vr̈ §e  ,m¤kÄ  ï§i-s ©̀   dẍg̈ §e  .m ¤dl̈  m ¤zi ¦e£g ©Y §W ¦d §e  mi ¦x ¥g£̀
o ¥Y ¦z  Ÿ̀l  dn̈c̈£̀d̈ §e  ,xḧn̈  d¤i §d¦i- Ÿ̀l §e  m¦i ©nẌ ©d-z ¤̀
x ¤W£̀  däŸH ©d  u ¤x ῭ d̈  l ©r ¥n  dẍ ¥d §n  m ¤Y §c ©a£̀ ©e  Dl̈Ea§i-z ¤̀
m¤k §a ©a§l-l ©r  d¤N ¥̀   i ©xä §C  z ¤̀   m ¤Y §n ©U §e  :m¤k̈l  o ¥zŸp  ï§i
Eid̈ §e  ,m¤k §c¤i-l ©r  zF`§l  mz̈Ÿ̀   m ¤Y §x ©W §wE  m¤k §W §t©p-l ©r §e



eyes.  Teach them to your children, to discuss them, while you sit in
your home, while you walk on the way, when you retire and when
you arise. And write them on the doorposts of your house and upon
your gates.  In order that you prolong your days and the days of your
children upon the ground that the Lord has sworn to your ancestors
to give them, like the days of the heaven on the earth.

And the Lord said to Moses saying: Speak to the Children of Israel
and say to them that they are to make themselves Tzitzit on the
corners of their garments, throughout their generations. And they are
to place upon the Tzitzit of each corner a thread of blue. And it shall
constitute Tzitzit for you, that you may see it and remember all the
commandments of the Lord and perform them, and not wander after
your heart and after your eyes after which you stray. So that you
may remember and perform all My commandments; and be holy to
your God.  I am the Lord, your God, who has removed you from the
land of Egypt to be a God to you; I am the Lord your God.

Chazzan The Lord, your God, is true.

And faithful is all this, and it is firmly established for us that He is the
Lord our God, and there is none but Him, and we are Israel, His
nation. He redeems us from the power of kings, our King Who
delivers us from the hand of all the cruel tyrants.  He is the God Who
exacts vengeance for us from our foes and Who brings just
retribution upon all enemies of our soul, who performs great deeds
that are beyond number. Who set our soul in life and did not allow
our foot to falter.  Who led us upon the heights of our enemies and
raised our pride above all who hate us; Who wrought for us miracles

,m¤ki¥p §A-z ¤̀   mz̈Ÿ̀   m ¤Y §c ©O¦l §e  :m¤ki¥pi ¥r  oi ¥A  zŸtḧFh§l
L §A §kẄ §aE  ,K ¤x ¤C ©a  L §Y §k¤l §aE  ,L ¤zi¥a §A  L §Y §a ¦W §A  ,mÄ  x¥A ©c§l
o ©r ©n§l  :Li «¤xr̈ §W ¦aE  L ¤zi¥A  zFfEf §n-l ©r  mŸ §a ©z §kE  :L«¤nEw §ae
ï§i  r ©A §W¦p  x ¤W£̀  dn̈c̈£̀ «̈d  l ©r  m¤ki¥p §a  i ¥ni ¦e  m¤ki ¥n§i  EA §x¦i
:u ¤x«̀̈ d̈-l ©r  m¦i ©nẌ ©d  i ¥ni ¦M  ,m ¤dl̈  z ¥zl̈  m¤ki ¥z «Ÿa£̀©l

l ¥̀ ẍ §U¦i  i¥p §A-l ¤̀   x¥A ©C  :x «Ÿn ¥̀N  d ¤WŸn-l ¤̀   ï§i  x ¤n Ÿ̀I ©e
m ¤di ¥c §b ¦a  i ¥t§p ©M-l ©r  z ¦vi ¦v  m ¤dl̈  EUr̈ §e  :m ¤d¥l£̀  Ÿ §x ©n«̀̈ §e
dïd̈ §e  .z¤l«¥k §Y  li ¦z §R  sp̈M̈ ©d  z ¦vi ¦v-l ©r  Ep §z«̈p §e  ,mz̈Ÿx «Ÿc§l
,̈i§i  zF §v ¦n-lM̈-z ¤̀   m ¤Y §x ©k §fE  FzŸ̀   m ¤zi ¦̀ §xE  ,z ¦vi ¦v§l  m¤k̈l
i ¥x£g«©̀ §e  m¤k §a ©a§l  i ¥x£g«©̀   ExEzz̈  Ÿ̀l §e  ,mz̈Ÿ̀   m ¤zi ¦U£r«©e
Ex §M §f ¦Y  o ©r ©n§l  :m«¤di ¥x£g ©̀   mi¦pŸf  m ¤Y ©̀ -x ¤W£̀  ,m¤ki¥pi ¥r
:m«¤ki ¥d«Ÿl ¥̀l  mi ¦yŸc §w  m ¤zi¦i §d ¦e  ,iz̈F §v ¦n-lM̈-z ¤̀   m ¤zi ¦U£r©e
,m¦i ©x §v ¦n  u ¤x ¤̀ ¥n  m¤k §z ¤̀   i ¦z`¥vFd  x ¤W£̀  ,m¤ki ¥d«Ÿl¡̀  §i§i  i ¦p£̀

  :m¤ki ¥dŸl¡̀  ̈i§i  i ¦p£̀  ,mi ¦dŸl ¥̀l  m¤k̈l  zFi §d¦l

Chazzanz ¤n¡̀ m¤ki ¥dŸl¡̀  ̈i§i

,Fzl̈Ef oi ¥̀ §e Epi«¥dŸl¡̀ ï§i `Ed i ¦M ,Epi«¥lr̈ mÏ ©w §e ,z Ÿ̀f lM̈ dp̈En¡̀ ¤e z ¤n¡̀
lM̈ s ©M ¦n Ep«¥l£̀FB ©d Ep«¥M§l ©n,mi ¦k̈l §n c©I ¦n Ep «¥cFR ©d .FO ©r l ¥̀ ẍ §U¦i Ep §g«©p£̀ ©e
i ¥aiŸ̀  lk̈§l lEn §B m¥N ©W §O ©d §e ,Epi «¥xS̈ ¦n Ep«̈l rẍ §t¦P ©d l ¥̀ d̈ .mi ¦vi ¦xr̈ ¤d
oi ¥̀  c ©r zF ῭l §t¦p §e ,x ¤w«¥g oi ¥̀  c ©r zFlFc §b d ¤UŸrd̈ ,Ep «¥W §t©p

l ©r Ep«¥ki ¦x §c ©O ©d ,Ep«¥l §b ©x hFO©l o ©zp̈ Ÿ̀l §e ,mi¦I ©g ©A Ep «¥W §t©p mV̈ ©d.xR̈ §q ¦n



and vengeance upon Pharaoh; signs and wonders on the land of the
offspring of Ham; Who struck with His anger all the firstborn of Egypt
and removed His nation Israel from the midst to eternal freedom;
Who brought His children through the split parts of the Sea of Reeds
while those who pursued them and hated them He caused to sink
into the depths.  When His children perceived His power, they
lauded and gave grateful praise to His Name.  And His Kingship they
accepted upon themselves willingly.  Moses and the Children of
Israel raised their voices to You in song with abundant gladness -
and said unanimously:

Who is like You among the heavenly powers, O Lord! Who is like
You, mighty in holiness, too awesome for praise, doing wonders!  

Your children beheld Your majesty, as You split the sea before
Moses:  'This is my God!' they exclaimed, then they said:

'The Lord shall reign for all eternity!'  

And it is further said: 'For the Lord has redeemed Jacob and
delivered him from a power mightier than he.'  Blessed are You the
Lord, who redeemed Israel.

Lay us down to sleep, O Lord our God, in peace, raise us up, our
King, to life; and spread over us the shelter of Your peace.  Set us
aright with good counsel from before Your Presence, and save us for
Your Name's sake.  Shield us, remove from us foe, plague, sword,
famine, and woe; and remove spiritual barriers from before us and
behind us and in the shadow of Your wings shelter us - for You are
God who protects and rescues us; for You are God, the gracious and
compassionate King.  Chazzan - Safeguard our going and coming -
for life and for peace from now to eternity.  Blessed are You, O Lord,
who protects His people Israel forever (Cong. Amen)

mi ¦Q¦p Ep«̈N d ¤U «Ÿrd̈ ,Ep«¥̀ §pFU lM̈ l ©r ,Ep«¥p §x ©w m¤x«̈I ©e ,Epi«¥aiF` zFnÄ 
d¤M ©O ©d .mg̈ i¥p §A z ©n §c ©̀ §A mi ¦z §tFnE zFzF` ,dŸr §x ©t §A dn̈ẅ§pE
,mk̈FY ¦n l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r z ¤̀  `¥vFI ©e ,m¦i «̈x §v ¦n i ¥xFk §A lM̈ Fzẍ §a ¤r §A
z ¤̀ §e m ¤di ¥t §cFx z ¤̀  ,sEq m©i i ¥x §f ¦B oi ¥A eip̈Ä xi ¦a£r ©O ©d .ml̈Fr zEx ¥g§l
EcFd §e Eg §A ¦W .FzẍEa §B eip̈ä E`ẍ §e ,r ©A ¦h zFnFd §z ¦A ,m ¤di ¥̀ §pFU
Epr̈ L§l l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §aE d ¤Wn ,m ¤di¥l ©r El §A ¦w oFvẍ §A FzEk§l ©nE .Fn §W¦l
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Blessed is the Lord forever, Amen and Amen. Blessed is the Lord from
Zion, who dwells in Jerusalem, Halleluyah! Blessed is the Lord, God, the
God of Israel, who alone does wondrous things. Blessed is His glorious
Name forever and may all the earth be filled with His glory, Amen and
Amen.  May the glory of the Lord endure forever, let the Lord rejoice in His
works.  Blessed be the Name of the Lord from this time and forever. For the
Lord will not cast off His nation for the sake of His Great Name, for the Lord
has vowed to make you His own people.  Then the entire nation saw and
fell on their faces and said, 'The Lord, only He is God! the Lord, only He is
God! Then the Lord will be King over all the world, on that day the Lord will
be one and His Name will be one.  May Your kindness, O Lord, be upon us,
just as we awaited You. Save us, O Lord, our God, gather us from the
nations, to thank Your Holy Name and to glory in Your praise! All the
nations that You made will come and bow before You, My Lord, and shall
glorify Your Name. For You are great and work wonders; You alone, O
God. Then we, Your nation and the sheep of Your pasture, shall thank You
forever; for generation after generation we will relate Your praise.  

Blessed is the Lord by day; Blessed is the Lord by night; Blessed is the
Lord when we retire; Blessed is the Lord when we arise. For in Your hand
are the souls of the living and the dead.  He in Whose hand is the soul of all
the living and the spirit of every human being.  In Your hand I shall entrust
my spirit, You redeemed me, the Lord, God of truth. Our God, who is in
heaven, bring unity to Your Name; establish Your kingdom forever and
reign over us for all eternity.

May our eyes see, our heart rejoice and our soul exult in Your salvation in
truth, when Zion is told, 'Your God has reigned!' the Lord reigns, the Lord
has reigned, the Lord will reign for all eternity. Chazzan - For the kingdom is
Yours and you will reign for all eternity in glory, for we have no King but
you. Blessed are You, O Lord, the King in His glory - He shall constantly
reign over us forever and ever, and over all His creatures.  (Cong.- Amen)
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mi ¦dŸl¡̀ dŸ ©̀  zF ῭l §t¦p d ¤UŸr §e dŸ ©̀  lFcb̈ i ¦M .L«¤n §W¦l Ec §A ©ki ¦e ,ip̈Ÿc£̀
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i ¦M ,c ¤rë ml̈Fr§l KFl §n¦i ï§i ,K̈ln̈ ï§i ,K¤l«¤n ï§i .K¦i «̈dŸl¡̀ K©ln̈ oFI ¦v§l
K¤l«¤n Ep«̈l oi ¥̀  i ¦M ,cFak̈ §A KFl §n ¦Y c ©r i ¥n§lF «r§lE ,`i ¦d L§N ¤W zEk§l ©O ©d
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Kaddish
Chazzan
May His great Name grow exalted and sanctified in the world that He
created as He willed.  May He give reign to His kingship in your lifetimes
and in your days, and in the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly
and soon.  Now respond:  Amen.

Cong then Chazzan
May His great Name be blessed forever and ever.

Chazzan
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded
be the Name of the Holy One, Blessed is He - beyond any blessing and
song, praise and consolidation that are uttered in the world.  Now respond:
Amen. 

Cong. Amen

Silent Amida
Take three steps back, then three forwards.

Lord.  Open my lips and my mouth shall tell yor praises

Blessed are You, O Lord, our God and the God of our forefathers, God of
Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; the great, mighty, and awesome
God, the supreme God, who bestows beneficial kindness and creates
everything, who recalls the kindness of the Patriarchs and brings a
Redeemer to their children's children, for His Name's sake, with love.

Between Rosh Hashana & Yom Kippur

Remember us for life, O King Who desires life and inscribe us in the Book
of Life - for Your sake, O Living God.

Kaddish
Chazzan

Ki¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥zEk§l ©n

:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE
 

Cong then Chazzan

:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

Chazzan
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O King, Helper, Saviour, and Shield.  Blessed are You, O Lord, Shield of
Abraham.

You are eternally mighty, my Lord, the resuscitator of the dead are You;
abundantly able to save.

Between Shemini Atzeret and Pesach add:
He makes the wind blow and He makes the rain descend.

He sustains the living with kindness, resuscitates the dead with abundant
mercy, supports the fallen, heals the sick, releases the confined, and
maintains His faith to those asleep in the dust.  Who is like You, O Master
of mighty deeds, and who is comparable to You, O King Who causes death
and restores life and makes salvation flourish!

Between Rosh Hashana & Yom Kippur

Who is like You, Merciful Father, who recalls His creatures mercifully for life!

And You are faithful to resuscitate the dead.  Blessed are You, O Lord, who
resuscitates the dead.

You are holy and Your Name is holy, and holy ones praise You every day,
forever.  Blessed are You, O Lord, the holy God

You graciously endow man with wisdom and teach insight to a frail mortal.
Endow us graciously from Yourself with wisdom, insight, and discernment.
Blessed are You, O Lord, gracious giver of wisdom.

Bring us back, our Father, to Your Torah, and bring us near, our King, to
Your service, and influence us to return in perfect repentance before You.
Blessed are You, O Lord, who desires repentance.

Forgive us, our Father, for we have erred; pardon us, our King, for we have
wilfully sinned; for You pardon and forgive.  Blessed are You, O Lord, the
gracious One Who pardons abundantly.

:md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ  :o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n

: ©ri «¦WFd§l a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc£̀ ml̈Fr§l xFA ¦B dŸ ©̀
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Behold our affliction, take up our grievance and redeem us speedily for your
name's sake.  For you are a powerful redeemer.  Blessed are you O Lord,
Redeemer of Israel.

Heal us O Lord, then we will be healed; save us, then we will be saved, for
you are our praise.  Bring complete recovery for all our ailments, for you are
God, King, the faithful and compassionate healer.  Blessed are you O Lord,
who heals the sick of His people Israel.

Bless on our behalf, O Lord, our God, this year - and all its crops for the
best; give dew and rain as a blessing on the face of the earth and satisfy us
from your bounty, and bless our years like the best years.  Blessed are you
O Lord, who blesses the years.

Sound the great Shofar of our freedom, raise the banner to gather our
exiles and gather us together from the four corners of the earth.  Blessed
are you O Lord, who gathers in the dispersed of His people Israel.

Restore our judges as in earliest times and our counsellors as at first;
remove from us sorrow and sighing; and reign over us - You, O Lord, alone
- with kindness and compassion, and justify us through judgement. Blessed
are You, O Lord, the *King Who loves righteousness and judgement.

*from Rosh Hashanah to Yom Kippur substitute: the King of judgement.
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And for slanderers let there be no hope; and may all wickedness perish in
an instant; and may all Your enemies be cut down speedily.  May You
speedily uproot, smash, cast down, and humble the wanton sinners -
speedily in our days.  Blessed are You, O Lord, who breaks enemies and
humbles wanton sinners.

On the righteous, on the devout, on the elders of Your people the Family of
Israel, on the remnant of their scholars, on the righteous converts and on
ourselves - may Your compassion be aroused, O Lord, our God, and give
goodly reward to all who sincerely believe in your Name.  Put our lot with
them forever, and we will not feel ashamed, for we trust in You.  Blessed
are You, O Lord, Mainstay and Assurance of the righteous.

And to Jerusalem, Your city, may You return in compassion, and may You
rest within it, as You have spoken.  May You rebuild it soon in our days as
an eternal structure, and may you speedily establish the throne of David
within it.  Blessed are You, O Lord, the Builder of Jerusalem.

The offspring of Your servant David may You speedily cause to flourish,
and enhance his pride through Your salvation, for we hope for Your
salvation all day long.  Blessed are You, O Lord, who causes the pride of
salvation to flourish.

Hear our voice, O Lord our God, pity and be compassionate to us, and
accept - with compassion and favour - our prayer, for You are God who
hears prayers and supplications. Turn us not away empty-handed from
before You, our King, for You hear the prayer of Your people Israel with
compassion.  Blessed are You, O Lord, who hears prayer.

Be favourable, O Lord, our God, toward Your people Israel and their prayer
and restore the service to the Holy of Holies of Your Temple. Accept with
love and favour the fire-offerings of Israel and their prayer, and may the
service of Your people Israel always be favourable to You.
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.mi ¦wi ¦C ©S©l gḧ §a ¦nE or̈ §W ¦n

,Ÿ §x«©A ¦C x ¤W£̀ ©M Dk̈Fz §A oFM §W ¦z §e ,aEWŸ mi ¦n£g ©x §A L §xi ¦r m¦i«©lẄExi¦l §e
Dk̈Fz§l dẍ ¥d §n c ¦ec̈ ` ¥Q ¦k §e ,ml̈Fr o©i §p ¦A Epi «¥nï §A aFxẅ §A Dz̈F` d¥p §aE

.m¦i«̈l©̈WEx§i d¥pFA ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .oi ¦kŸ

i ¦M ,L«¤zr̈EWi ¦A mExŸ Fp §x ©w §e , ©gi «¦n §v ©z dẍ ¥d §n L §C §a ©r c ¦eC̈ g ©n«¤v z ¤̀
 .dr̈EW§i o ¤x «¥¥¤w ©gi «¦n §v ©n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mFI ©d lM̈ Epi«¦E ¦T L §zr̈EWi¦l

oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x §A l¥A ©w §e ,Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e qEg ,Epi ¥dŸl¡̀ ï§i ,Ep«¥lFw r ©n §W
,Li«¤pẗ§N ¦nE ,dŸ«̀̈  mi¦pEp£g ©z §e zFN ¦t §Y r ¥nFW l ¥̀  i ¦M ,Ep«¥zN̈ ¦t §Y z ¤̀
l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r z©N ¦t §Y ©r«¥nFW dŸ ©̀  i ¦M .Ep«¥ai ¦W §Y l ©̀  mẅi ¥x ,Ep«¥M§l ©n

.dN̈ ¦t §Y ©r«¥nFW ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ . mi ¦n£g ©x §A

dc̈Fa£rd̈ z ¤̀  a ¥Wd̈ §e ,mz̈N̈ ¦t §z ¦aE l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,d¥v §x
,oFvẍ §A l¥A ©w §z dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U¦i i ¥X ¦̀ §e ,L«¤zi ¥A xi ¦a §c¦l

.L ¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ§l i ¦d §zE



On Rosh Chodesh and the intermediate days of Festivals add Ya'ale Ve'yavo

Our God and God of our forefathers, may there rise, come, reach, be noted, be
favoured, be heard, be considered, and be remembered - the remembrance and
consideration of ourselves; the remembrance of our forefathers; the remembrance
of Messiah, son of David, Your servant; the remembrance of Jerusalem, the City of
Your Holiness, the remembrance of Your entire people the Family of Israel - before
You, for deliverance, for goodness, for grace, for kindness, and for compassion, for
life, and for peace on this day of

Rosh Chodesh
the festival of Unleavened Bread
the festival of Succot

Remember us on it, O Lord, our God, for good; consider us on it for blessing; and
help us on it for life.  In the matter of salvation and compassion, pity, be gracious
and compassionate, with us and help us, for our eyes are turned to You, because
You are God, the gracious, and compassionate King.

May our eyes behold Your return to Zion in compassion.  Blessed are You,
O Lord, who restores His Presence to Zion.

We gratefully thank you, for it is You Who are the Lord, our God and the
God of our forefathers for all eternity; Rock of our lives, Shield of our
salvation are You from generation to generation.  We shall thank You and
relate Your praise - for our lives, which are committed to Your power and
for our souls that are entrusted to You; for Your miracles that are with us
every day; and for Your wonders and favours in every season - evening,
morning and afternoon.  The Beneficent One, for Your compassions were
never exhausted, and the Compassionate One, for Your kindnesses never
ended - always have we put our hope in You.

On Rosh Chodesh and the intermediate days of Festivals add Ya'ale Ve'yavo
,c ¥wR̈¦i §e ,r ©nẌ¦i §e ,d¤vẍ¥i §e ,d ¤̀ ẍ¥i §e , ©ri«¦B©i §e , Ÿ̀aï §e d¤l£r©i ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi «¥dŸl¡̀
,L «¤C §a ©r c ¦eC̈ o ¤A ©gi «¦Wn̈ oFx §k ¦f §e ,Epi«¥zFa£̀ oFx §k ¦f §e ,Ep«¥pFc §w ¦tE Ep«¥pFx §k ¦f x¥kG̈¦i §e
,dḧi¥l §t¦l ,Li«¤pẗ§l l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r lM̈ oFx §k ¦f §e ,L«¤W §cẅ xi ¦r m¦i«©lẄEx§i oFx §k ¦f §e

mFi §A ,mFlẄ§lE mi¦I ©g§l ,mi ¦n£g ©x§lE c ¤q«¤g§lE o ¥g§l ,däFh§l
Rosh Chodeshd¤G ©d W ¤c «Ÿg ©d W Ÿ̀x

Pesachd¤G ©d zFS ©O ©d b ©g
Succotd¤G ©d zFM ªQ ©d b ©g

,mi¦I ©g§l Fa Ep«¥ri ¦WFd §e ,dk̈ẍ §a¦l Fa Ep «¥c §wẗE ,däFh§l FA ,Epi «¥dŸl¡̀ ,̈i §i ,Ep «¥x §kf̈
,Epi«¥pi ¥r Li«¤l ¥̀  i ¦M ,Ep«¥ri ¦WFd §e Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e ,Ep«¥Pg̈ §e qEg ,mi ¦n£g ©x §e dr̈EW§i x ©a §c ¦aE

.dŸ«̀̈  mEg ©x §e oEp ©g K¤l«¤n l ¥̀  i ¦M

xi ¦f£g ©O ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦n£g ©x §A oFI ¦v§l L §aEW §A Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z §e
.oFI ¦v§l Fzp̈i ¦k §W

ml̈Fr§l ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,`Ed dŸ ©̀ Ẅ ,K̈l Ep §g«©p£̀  mi ¦cFn
x¥¥R ©q§pE L§N d ¤cFp xFcë xFc§l `Ed dŸ ©̀  ,Ep«¥r §W¦i o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv ,c ¤rë
,K̈l zFcEw §R ©d Epi«¥zFn §W¦p l ©r §e ,L «¤cï §A mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©g l ©r .L«¤zN̈ ¦d §Y
,z¥r lk̈ §A ¤W Li«¤zFaFh §e Li«¤zF`§l §t¦p l ©r §e ,Ep «̈O ¦r mFi lk̈ §A ¤W Li «¤Q¦p l ©r §e
Ÿ̀l i ¦M m ¥g ©x §n ©d §e ,Li «¤n£g ©x Elk̈ Ÿ̀l i ¦M aFH ©d ,m¦i «̈x¢dv̈ §e x ¤w «Ÿaë a ¤x «¥¤r

.K̈l Epi«¦E ¦w ml̈Fr ¥n Li «¤cq̈£g EO«©z



On Channuka & Purim Al Hanisim is added
For the miracles, and for the salvation, and for the mighty deeds, and for
the victories, and for the battles which You performed for our forefathers in
those days, at this season.

On Channuka:
In the days of Mattathias, the son of Yochanan,
the High Priest, the Hasmonean, and his sons -
when the wicked Greek kingdom rose up against
Your people Israel to make them forget Your
Torah and compel them to stray from the statutes
of Your will - You in Your great mercy stood up for
them in the time of their distress.  You took up
their grievance, judged their claim and avenged
their wrong.  You delivered the strong into the
hands of the weak, the many into the hands of the
few, the impure into the hands of the pure, the
wicked into the hands of the righteous, and the
wanton into the hands of the diligent students of
Your Torah.  For Yourself You made a great and
holy Name in Your world, and for Your people
Israel you worked a great victory and salvation as
this very day.  Thereafter, your children came to
the Holy of Holies of Your House, cleansed Your
Temple, purified the site of Your Holiness and
kindled lights in the Courtyards of Your Sanctuary;
and they established these eight days of
Chanukah to express thanks and praise to Your
great name.

Purim
In the days of Mordechai
and Esther, in the capital
city Shushan, when
Haman, the wicked, rose
up against them and
sought to destroy, to slay,
and to exterminate all the
Jews, young and old,
infants and women; on the
same day, on the
thirteenth of the twelfth
month which is the month
of Adar; and to plunder
their possessions.  But
You, in Your abundant
mercy, nullified his
counsel and frustrated his
intention and caused his
design to return upon his
own head and they
hanged him and his sons
on the gallows.

For all these, may Your name be blessed and exalted, our King, continually forever
and ever.

Between Rosh Hashana & Yom Kippur

And inscribe all the children of Your covenant for a good life

Everything alive will gratefully acknowledge You, Selah! and praise Your Name
sincerely, O God of our salvation and help, Selah!  Blessed are You, O Lord, Your
Name is 'The Beneficent One' and to You it is fitting to give thanks.

Establish abundant peace upon Your people Israel forever, for You are King, Master
of all peace.  May it be good in Your eyes to bless Your people Israel at every time
and every hour with Your peace

On Channuka & Purim Al HaNissim is added
z̈i «¦Ur̈ ¤W ,zFng̈§l ¦O ©d l ©r §e ,zFrEW §Y ©d l ©r §e ,zFxEa §B ©d l ©r §e ,oẅ §x ªR ©d l ©r §e ,mi ¦Q¦P ©d l ©r

.d¤G ©d o ©n §G ©A m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi«¥zFa£̀©l

Channuka
i`©pFn §W ©g ,lFcB̈ o ¥dŸM op̈g̈Fi o ¤A Ed«̈i §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A
L §O ©r l ©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï zEk§l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M ,eip̈äE
i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a£r ©d§lE ,L«¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d§l l ¥̀ ẍ §U¦i
z¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c«©nr̈ mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x
Ÿ §n «©wp̈ ,mp̈i ¦C z ¤̀  Ÿ§p «©C ,mäi ¦x z ¤̀  Ÿ §a «©x ,mz̈ẍv̈
mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g c©i §A mi ¦xFA ¦B Ÿ §x «©qn̈,mz̈n̈ §w¦p z ¤̀
mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §HE ,mi ¦H ©r §n c©i §A
L§lE .L«¤zẍFz i ¥w §qFr c©i §A mi ¦c¥f §e ,mi ¦wi ¦C ©v c©i §A
l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r§lE ,L«¤nl̈Fr §A WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i «¦Ur̈
x ©g ©̀ §e .d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §B dr̈eW §Y z̈i «¦Ur̈
,L«¤lk̈i ¥d z ¤̀  EP ¦tE ,L«¤zi ¥A xi ¦a §c¦l Li«¤pä E`«̈A KM̈
zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi«¦l §c ¦d §e ,L «¤WC̈ §w ¦n z ¤̀  Ex£d ¦h §e
zFcFd§l ,EN«¥̀  dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L «¤W §Cẅ

.lFcB̈ ©d L §n ¦W§l l¥N ©d§lE

Purim
o ©WEW §A x ¥Y §q ¤̀ ¦§e i ©k §C §xn̈ i ¥ni ¦A
on̈d̈ m ¤di¥l£r c ©nr̈ ¤W §M ,dẍi ¦A ©d
bŸx£d©l ,ci ¦n §W ©d§l W ¥T ¦A ,rẄẍd̈
,mi ¦cEd§i ©d lM̈ z ¤̀  c¥A ©̀ §lE
,mi ¦Wp̈ §e s ©h ,o ¥wf̈ c ©r §e x ©r«©P ¦n
xÜr̈ dẄl §W ¦A cg̈ ¤̀  mFi §A
W ¤c «Ÿg `Ed ,xÜr̈ mi¥p §W W ¤c «Ÿg§l
dŸ ©̀ §e .fFal̈ ml̈̈l §WE ,xc̈£̀
z ¤̀  Ÿ §x«©t ¥d mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A
z ¤̀  Ÿ§l «©w§l ¦w §e ,Fzv̈£r
FlEn §B FN z̈F «a ¥W£d©e ,FY §a ©W£g ©n
eip̈Ä z ¤̀ §e FzF` Elz̈ §e ,FW Ÿ̀x §A

.u¥rd̈ l ©r

.c ¤rë ml̈Fr§l ci ¦nŸ ,Ep«¥M§l ©n ,L §n ¦W m ©nFx §z¦i §e K ©xÄ §z¦i mN̈ªM l ©r §e

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
.L«¤zi ¦x §a i¥p §A lM̈ mi ¦aFh mi¦I ©g§l aFz §kE

Ep«¥zr̈EW§i l ¥̀ d̈ ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El§l ©di ¦e ,dl̈ «¤Q LE «cFi mi¦I ©g ©d lŸk §e
 .zFcFd§l d ¤̀ p̈ L§lE L §n ¦W aFH ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .dl̈ «¤q Ep«¥zẍ §f ¤r §e

K¤l«¤n `Ed dŸ ©̀  i ¦M ,ml̈Fr§l mi ¦UŸ L §n ©r l ¥̀ ẍ §U¦i l ©r aẍ mFlẄ
z¥r lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r z ¤̀  K ¥xä§l Li¤pi ¥r §A aFh §e  .mFlẌ ©d lk̈§l oFc ῭

.L ¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE



Between Rosh Hashana & Yom Kippur

In the book of life, blessing, peace and prosperity, may we and all Your
people the House of Israel be remembered and inscribed before You for a

happy life and for peace.

Blessed are You, O Lord, who blesses His people Israel with peace.

My God, guard my tongue from evil and my lips from speaking deceitfully.
To those who curse me, let my soul be silent; and let my soul be like dust to
everyone.  Open my heart to Your Torah, then my soul will pursue Your
commandments.  As for all those who design evil against me, speedily
nullify their counsel and disrupt their design.  Act for Your Name's sake; act
for Your right hand's sake; act for your sanctity's sake; act for Your Torah's
sake.  That Your beloved ones may be given rest; let Your right hand save,
and respond to me.  May the expressions of my mouth and the thoughts of
my heart find favour before You, O Lord, my Rock and my redeemer.  He
who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and upon
all Israel.  Now respond: Amen.

May it be Your will, O Lord our God and the God of our forefathers, that the
Holy Temple be rebuilt, speedily in our days.  Grant us our share in Your
Torah, and may we serve You there with reverence, as in days of old and in
former years.  Then the offering of Judah and Jerusalem will be pleasing to
the Lord, as in days of old and in former years.

Between Rosh Hashana & Yom Kippur
zi¥A L §O ©r lk̈ §e Ep §g«©p£̀  ,Li«¤pẗ§l a ¥zM̈¦p §e x¥kG̈¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ §e ,dk̈ẍ §A ,mi¦I ©g x ¤t«¥q §A

.mFlẄ§lE mi ¦aFh mi¦I ©g§l ,l ¥̀ ẍ §U¦i

.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r z ¤̀  K ¥xä §n ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ

i ¦W §t©p i©l§l ©w §n¦l §e :dn̈ §x ¦n x¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE .rẍ ¥n i ¦pFW§l xFv§p ,i ©dŸl¡̀
Li«¤zF §v ¦n §aE ,L«¤zẍFz §A i ¦A¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mŸC ¦z
mz̈v̈£r x ¥td̈ dẍ ¥d §n ,dr̈ẍ i©lr̈ mi ¦a §WFg ©d lk̈ §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y
d ¥U£r ,L«¤pi ¦n§i o ©r ©n§l d ¥U£r ,j̈ «¤n §W o ©r ©n§l d ¥U£r .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w§l ©w §e
,Li «¤ci ¦c§i oEv§lg̈¥i o ©r«©n©l .L«¤zẍFY o ©r ©n§l d ¥U£r .L«¤zẌ ªc §w o ©r ©n§l
ï§i ,Li«¤pẗ§l i ¦A¦l oFi §b ¤d §e i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ§l Ei §d¦i .i ¦p«¥p£r©e L§pi ¦n§i dr̈i «¦WFd
l ©r §e ,Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr .i¦l£̀Fb §e i ¦xEv

.o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈

dẍ ¥d §n ¦A WC̈ §w ¦O ©d zi ¥A d¤pÄ¦i ¤W ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl ¦̀¥e Epi «¥dŸl¡̀ ï §i ,Li«¤pẗ§l ¦n oFvẍ i ¦d§i

mi¦pẄ §kE ml̈Fr i ¥ni ¦M d ῭ §x¦i §A L §cä£r©p mẄ §e ,L«¤zẍFz §A Ep «¥w§l ¤g o ¥z §e ,Epi «¥nï §a

mi¦pẄ §kE ml̈Fr i ¥ni ¦M m¦i«̈lẄExi ¦e dc̈Ed§i z ©g§p ¦n ï§i©l dä §xr̈ §e .zFI¦pFn §c ©w

.zFI¦pFn §c ©w



Kaddish
Chazzan

May His great Name grow exalted and sanctified in the world that He

created as He willed.  May He give reign to His kingship in your lifetimes

and in your days, and in the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly

and soon.  Now respond: Amen.

Cong then Chazzan

Amen. May His great Name be blessed forever and ever.

Chazzan

Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded

be the Name of the Holy One.  Blessed is He - beyond any blessing and

song, praise and consolation that are uttered in the world.  Now respond:

Amen 

May the prayers and supplications of the entire Family of Israel be accepted

before their Father Who is in Heaven.  Now respond: Amen.

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us and upon all

Israel. Now respond: Amen.

He Who makes peace in His heights, may He make peace upon us, and

upon all Israel.  Now respond: Amen. (Cong. Amen.)

Between Pesach & Shavuot the Omer is counted at this point.

Kaddish
Chazzan

Ki¦l §n©i §e ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥zEk§l ©n

:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE

Cong then Chazzan

:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

Chazzan

d¤N ©r §z¦i §e xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e ,g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i
`z̈k̈ §x ¦A lM̈ o ¦n ῭N«¥r§l  .`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l̈N ©d §z¦i §e

`z̈k̈ §x ¦A lM̈ ¦n ῭N¥r§lE)Between Rosh Hashana & Yom Kippur   (

:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e

i ¦C oFdEa£̀ mc̈ ¢w l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §C oFd §zEräE oFd §zFl §v l¥A ©w §z ¦Y
:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e `Ï ©n §W ¦a

Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mi¦I ©g §e `Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d§i
:o ¥n ῭

,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
:o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

Between Pesach & Shavuot the Omer is counted at this point.



Aleynu

It is our duty to praise the Master of all, to ascribe greatness to the
Author of primeval creation, for He has not made us like the nations
of the lands and has not placed us like the families of the earth; for
He has not assigned our portion like theirs nor our lot like all their
multitudes.  (For they bow to vanity and emptiness and pray to a god
which helps not.)  But we bend our knees, bow, and acknowledge
our thanks before the King Who reigns over kings, the Holy One,
Blessed is He. He stretches out heaven and establishes earth's
foundation, the seat of His homage is in the heavens above and His
powerful Presence is in the loftiest heights.  He is our God and there
is none other. True is our King, there is nothing beside Him, as it is
written in His Torah: 'You are to know this day and take to your heart
that the Lord is the only God - in heaven above and on the earth
below - there is none other.'

Therefore we put our hope in You, O Lord our God, that we may
soon see Your mighty splendour, to remove detestable idolatry from
the earth, and false gods will be utterly cut off, to perfect the universe
through the Almighty's sovereignty.  Then all humanity will call upon
Your Name, to turn all the earth's wicked toward You.  All the world's
inhabitants will recognise and know that to You every knee should
bend, every tongue should swear.  Before you, O Lord, our God,
they will bend every knee and cast themselves down and to the glory
of Your Name they will render homage, and they will all accept upon
themselves the yoke of Your kingship that You may reign over them
soon and eternally.  For the kingdom is Yours and You will reign for
all eternity in glory as it is written in Your Torah: the Lord shall reign
for all eternity.  Chazzan - and it is said: the Lord will be King over all
the world - on that day the Lord will be One and His Name will be
One.

Aleynu

Ÿ̀N ¤W ,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi§l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀©l ©g«¥A ©W§l Epi«¥lr̈
mÜ Ÿ̀l ¤W ,dn̈c̈£̀d̈ zFg §R §W ¦n §M Ep «̈nÜ Ÿ̀l §e ,zFvẍ£̀d̈ i¥iFb §M Ep «̈Ur̈
wi ¦xë l ¤a«¤d§l mi ¦e£g ©Y §W ¦n m ¥d ¤W) mp̈Fn£d lk̈ §M Ep«¥lẍŸb §e ,m ¤dM̈ Ep «¥w§l ¤g
mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r §xFM Ep §g«©p£̀ ©e ( ©ri «¦WFi Ÿ̀l l ¥̀  l ¤̀  mi¦l§l ©R §z ¦nE
`Ed ¤W .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦k̈l §O ©d i ¥k§l ©n ,K¤l«¤n i¥p §t¦l ,mi ¦cFnE
FGªr z©pi ¦k §WE ,l ©r«©O ¦n m¦i «©nẌ ©A Fxẅ§i a ©WFnE ,u ¤x«̀̈  c ¥qŸi §e m¦i «©nẄ d ¤hFp
,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀  Ep«¥M§l ©n z ¤n¡̀ .cFr oi ¥̀  Epi«¥dŸl¡̀ `Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §ab̈ §A
`Ed ï§i i ¦M ,L«¤aä§l l ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e :FzẍFz §A aEzM̈ ©M

:cFr oi ¥̀  ,z ©g«̈Y ¦n u ¤x«̀̈ d̈ l ©r §e ,l ©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦dŸl¡̀d̈

xi ¦a£r ©d§l ,L¤Gªr z ¤x«¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x¦l ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i L§l d¤E ©w§p o ¥M l ©r
ml̈Fr o ¥T ©z§l . oEz ¥xM̈¦i zFxM̈ mi¦li¦l¡̀d̈ §e u ¤x«̀̈ d̈ o ¦n mi¦lEl ¦b
lM̈ Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d§l .L«¤n §W ¦a E` §x §w¦i xÜä i¥p §A lk̈ §e ,i ©C ©W zEk§l ©n §A
,K ¤x«¤A lM̈ r ©x §k ¦Y L§l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFi lM̈ Er §c¥i §e Exi «¦M©i .u ¤x«̀̈  i ¥r §W ¦x
xẅ§i L §n ¦W cFa §k¦l §e .ElŸ «R¦i §e Er §x §k¦i Epi«¥dŸl¡̀ ï§i Li«¤pẗ§l :oFWl̈ lM̈ r ©aẌ ¦Y
dẍ ¥d §n m ¤di¥l£r KŸl §n ¦z §e .L«¤zEk§l ©n lFr z ¤̀  mN̈ªk El §A ©wi ¦e .Ep«¥Y¦i
:cFak̈ §A KFl §n ¦Y c ©r i ¥n§lF «r§lE ,`i ¦d L§l ¤y zEk§l ©O ©d i ¦M .c ¤rë ml̈Fr§l
l ©r K¤l«¤n§l ï§i dïd̈ §e ,x ©n¡̀¤p §e :c ¤rë ml̈Fr§l KŸl §n¦i ï§i ,L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M

:cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  ï§i d¤i §d¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«̀̈ d̈ lM̈



Mourner's Kaddish

Mourner
May His great Name grow exalted and sanctified (Cong. -
Amen.) in the world that He created as He willed.  May He give
reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in
the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly and soon.
Now respond: Amen

Cong then Mourner 
Amen. May His great Name be blessed forever and ever.

Mourner
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised,
and lauded be the Name of the Holy One, Blessed is He
beyond any blessing and song, praise and consolation that are
uttered in the world.  Now respond: Amen.

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us
and upon all Israel. Now respond: Amend (Cong.- Amen)

Take three steps backwards and continue

He Who makes peace in His heights, may He make peace
upon us, and upon all Israel. Now respond: Amen. (Cong. -
Amen)

mezi yicw

Mourner

,D ¥zEr §x ¦k  `ẍ §a  i ¦C  `n̈§lr̈ §A  .`Ä ©x  D ¥n §W  W ©C ©w §z¦i §e  l ©C©B §z¦i
zi ¥A  lk̈ §c  i¥I ©g §aE  oFki ¥nFi §aE  oFki¥I ©g §A  D ¥zEk§l ©n  Ki¦l §n©i §e

 :o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ῭lb̈£r ©A  .l ¥̀ ẍ §U¦i

Cong then Mourner

:`Ï ©n§lr̈  i ¥n§lr̈§lE  m©lr̈§l  K ©xä §n  `Ä ©x  D ¥n §W  ` ¥d§i

Mourner

xC̈ ©d §z¦i §e  ` ¥V©p §z¦i §e  m ©nFx §z¦i §e  x ©̀ R̈ §z¦i §e  ,g ©A ©Y §W¦i §e  K ©xÄ §z¦i
  .`Ed  Ki ¦x §A  ,`Ẅ §c ªw §C  D ¥n §W  l̈N ©d §z¦i §e  d¤N ©r §z¦i §e

῭N«¥r§l)Between Rosh Hashana & Yom Kippur    lM̈ ¦n ῭N¥r§lE(

oẍi ¦n£̀ ©C  ,`z̈n̈¡g¤p §e  `z̈g̈ §A §W ªY  ,`z̈ẍi ¦W §e  `z̈k̈ §x ¦A  lM̈  o ¦n
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,`n̈§lr̈ §A

lM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈  mi¦I ©g §e  `Ï ©n §W  o ¦n  `Ä ©x  `n̈l̈ §W  ` ¥d§i
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i

Take three steps backwards and continue

lM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈  mFlẌ  d ¤U£r©i  `Ed  ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤UŸr
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i



Between Rosh Chodesh Ellul and Shemini Atzeret

Psalm 27

The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? The Lord is the
stronghold of my life; for whom shall I be afraid? When evil-doers drew nigh
against me to eat my flesh, even my adversaries and my foes, they
stumbled and fell.  Though an host should encamp against me, my heart
would not fear; though war should rise against me, even then would I be
confident.  One thing have I asked of the Lord, that will I seek after: that I
may dwell in the house of the Lord all the days of my life, to behold the
pleasantness of the Lord, and to  inquire in his temple.  For in the day of
trouble he will hide me in his pavilion: in the shelter of his tabernacle will he
conceal me; he will lift me up upon a rock.  and now shall mine head be
lifted up above my enemies round about me; and I will offer in his
tabernacle sacrifices of joyful shouting; I will sing, Yea! I will sing praises
unto the Lord.  Hear, O Lord,  when I cry with my voice; have pity upon me,
and answer me.  My heart saith unto thee, (since thou hast said,) Seek ye
my face, Thy face, Lord, will I seek.  Hide not thy face from me; thrust not
thy servant away in anger: thou hast been my help; cast me not off, neither
forsake me, O God of my salvation. For my father and my mother have
forsaken me, but the Lord will take me up.  Teach me thy way, O Lord: and
lead me on an even path, because of them that lie in wait for me.  Give me
not up to the will of mine adversaries: for false witnesses have risen up
against me, and such as breathe out violence. (I should despair), unless I
believed to see the goodness of the Lord in the land of the living. Wait for
the Lord; be strong and let thine heart take courage; Yea!  Wait thou for the
Lord.

Between Rosh Chodesh Ellul and Shemini Atzeret

Psalm 27

aŸx §w §A :cg̈ §t ¤̀  i ¦O ¦n i©I ©g fFrn̈ ï§i ,`ẍi ¦̀  i ¦O ¦n i ¦r §W¦i §e i ¦xF` ï§i c ¦ec̈§l

:El«̈tp̈ §e El §WM̈ dÖ«¥d i¦l i ©a§iŸ̀ §e i ©xv̈ i ¦xÜ §A z ¤̀  lŸk¡̀¤l ,mi ¦r ¥x §n i©lr̈

dn̈g̈§l ¦n i©lr̈ mEwŸ m ¦̀  ,i ¦A¦l `ẍi¦i Ÿ̀l d¤p£g ©n i©lr̈ d¤p£g ©Y m ¦̀

i ¦Y §a ¦W W ¥T£a ©̀  Dz̈F` ,̈i§i z ¥̀ ¥n i ¦Y§l«©̀ Ẅ z ©g ©̀  : ©g«¥hFa i ¦p ©̀  z Ÿ̀f §A

i ¦p«¥p §R §v¦i i ¦M :Flk̈i ¥d §A x ¥T ©a§lE ï§i m ©r«Ÿp §A zFf£g©l i©I ©g i ¥n§i lM̈ ,̈i§i zi ¥a §A

dŸ ©r §e :i ¦p «¥n §nFx§i xEv §A Fl¢d ῭  x ¤z«¥q §A i ¦p «¥x ¦Y §q©i ,dr̈ẍ mFi §A dŸM ªq §A

,dr̈ex §z i ¥g §a ¦f Fld̈ ῭ §a dg̈ §A §f ¤̀ §e i ©zFai ¦a §q i ©a§iŸ̀  l ©r ,i ¦W Ÿ̀x mExï

x ©n ῭  L§l :i ¦p«¥p£r §e i ¦p«¥pg̈ §e ,`ẍ §w ¤̀  i¦lFw ï§i r ©n §W :ïi©l dẍ §O©f£̀ ©e dẍi «¦W ῭

l ©̀  ,i ¦P «¤O ¦n Li«¤pR̈ x ¥Y §q ©Y l ©̀  :W ¥T ©a£̀ ï§i Ki«¤pR̈ z ¤̀  ,ip̈ẗ EW §T ©A ,i ¦A¦l

i ¥dŸl¡̀ i ¦p«¥a §f ©r ©Y l ©̀ §e i ¦p «¥W §H ¦Y l ©̀  ,z̈i«¦id̈ i ¦zẍ §f ¤r ,L «¤C §a ©r s ©̀ §A h ©Y

i¦p«¥g§pE ,L«¤M §x ©c ̈ ©i§i i ¦p «¥xFd :i ¦p«¥t §q ©̀ ©i iï ©e ,i ¦pE «af̈£r i ¦O ¦̀ §e i ¦a ῭  i ¦M :i ¦r §W¦i

i ¥c«¥r i ¦a En «̈w i ¦M ,iẍv̈ W ¤t«¤p §A i ¦p«¥p §Y ¦Y l ©̀  :iẍ §xŸW o ©r«©n§l ,xFWi ¦n g ©x «Ÿ̀ §a

:mi¦I ©g u ¤x«¤̀ §A ï§i aEh §A zF` §x¦l ,i ¦Y§p «©n¡̀ ¤d ¥̀lEl :qn̈g̈ ©g«¥ti ¦e x ¤w«¤W

 :̈i§i l ¤̀  d¥E ©w §e L«¤A¦l u ¥n£̀©i §e w©f£g ,̈i§i l ¤̀  d¥E ©w



Service in a House of Mourning

(On Rosh Chodesh & days when Tachanun is not said, Psalm 16 is substituted.)

Psalm 49 (Lam'natze'ach) is read responsively

For the Chief Musician. A Psalm of the Sons of Korach.

Hear this, all ye peoples; give ear, all ye inhabitants of the world:
both low and high, rich and poor, together. 

My mouth shall speak wisdom; and the meditation of my heart shall
be of understanding.  I will incline mine ear to a parable: I will open
my dark saying to the lyre.  

Wherefore should I fear in the days of evil, when the iniquity of them
that would supplant me compasseth me about, even of them that
trust in their wealth, and boast themselves in the multitude of their
riches? 

None of them can be any means redeem his brother, nor give to God
a ransom for him: (for the redemption of their soul is costly, and must
be let alone forever:)

That he should still live always, that he should not see the pit.  For
he will see that wise men die, the fool and the brutish together
perish, and leave their wealth to others.

Service in a House of Mourning

(On Rosh Chodesh & days when Tachanun is not said, Psalm 16 is substituted.)

Psalm 49 (Lam'natze'ach) is read responsively

 .xFn §f ¦n g ©x «Ÿw i¥p §a¦l ©g«¥S©p §n©l

Cong .c¤l«̈g i ¥a §W«Ÿi lM̈ Epi«¦f£̀ ©d ,mi ¦O ©rd̈ lM̈ z Ÿ̀f Er §n ¦W

 .oFi §a ¤̀ §e xi ¦Wr̈ c ©g«©i ,Wi ¦̀  i¥p §A m©B ,mc̈ ῭  i¥p §A m©B

Cong .zFpEa §z i ¦A¦l zEbd̈ §e ,zFn §kg̈ x¥A ©c§i i ¦R

 .i ¦zc̈i ¦g xFP ¦k §A g ©Y §t ¤̀  ,i ¦p §f ῭  lẄn̈§l d ¤H ©̀

Cong .i ¦p«¥A ªq§i i ©a ¥w£r oF£r ,rẍ i ¥ni «¦A `ẍi ¦̀  dÖ«̈l

 .El«̈N ©d §z¦i mẍ §Wr̈ aŸx §aE ,ml̈i ¥g l ©r mi ¦g §hŸA ©d

Cong.Fx §tM̈ mi ¦dŸl ¥̀l o ¥Y¦i Ÿ̀l ,Wi ¦̀  d ¤C §t¦i dŸcẗ Ÿ̀l g ῭

 .ml̈Fr§l l ©cg̈ §e ,mẄ §t©p oFi §c ¦R x ©w¥i §e

Cong .z ©g«̈X ©d d ¤̀ §x¦i Ÿ̀l ,g ©v«¤p̈l cFr i ¦gi ¦e

mi ¦x ¥g£̀©l Ea §fr̈ §e ,Ec«¥a Ÿ̀i x ©r ©«aë li ¦q §M c ©g«©i ,EzE «nï mi ¦nk̈£g d ¤̀ §x¦i i ¦M
 .ml̈i ¥g



Their inward thought is, that their houses shall continue for ever, and
their dwelling places to all generations; they call their lands after their
own names.  But man that is in glory abideth not: he is like the
beasts that perish.  

This is the way of them that are foolish, and of those who after them
take pleasure in their speech. (Selah.)  Like sheep they are laid in
the grave; death shall be their shepherd: but the upright shall have
dominion over them in the morning; and their form shall be for the
grave to consume, that there be no habitation for it.  

But God will redeem my soul from the grasp of the grave: for he will
receive me.  (Selah.) Be not thou afraid when a man becometh rich,
when the glory of his house is increased: 

For at his death he shall carry nothing away; his glory shall not
descend after him.  Though while he lived he blessed his soul, and
though men praise thee that thou doest well unto thyself

He shall go to the generation of his fathers, who shall never see the
light.  Man that is in glory, but without understanding, is like the
beasts that perish.

CongE` §xẅ ,xŸcë xFc§l mz̈Ÿp §M §W ¦n ,ml̈Fr§l Fni«¥YÄ mÄ §x ¦w
 .zFnc̈£̀ i¥l£r mz̈Fn §W ¦a

 .En §c¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n¦p ,oi¦lï l ©A xẅi ¦A mc̈ ῭ §e

Cong .dl̈ «¤q ,Ev §x¦i m ¤di ¦t §A m ¤di ¥x£g ©̀ §e ,Fn«̈l l ¤q«¤M ,mM̈ §x ©c d¤f

mẍEv §e ,x ¤w «ŸA©l mi ¦xẄ§i mä EC §x¦I ©e ,m¥r §x¦i z¤e «̈n ,EY ©W lF` §W¦l o Ÿ̀S ©M
 .Fl l ªa §G ¦n lF` §W zFN ©a§l

Cong .dl̈ «¤q i ¦p«¥gT̈¦i i ¦M ,lF` §W c©I ¦n i ¦W §t©p d ¤C §t¦i mi ¦dŸl¡̀ K ©̀

 .Fzi ¥A cFa §M d ¤A §x¦i i ¦M ,Wi ¦̀  x ¦W£r©i i ¦M `ẍi ¦Y l ©̀

Cong .FcFa §M eiẍ£g ©̀  c ¥x¥i Ÿ̀l ,lŸM ©d g ©T¦i FzFn §a Ÿ̀l i ¦M

 .K̈l ai ¦hi ¥z i ¦M L «ªcFi §e ,K ¥xä§i eiÏ ©g §A FW §t©p i ¦M

Cong .xF` E` §x¦i Ÿ̀l g ©v«¥p c ©r ,eiz̈Fa£̀ xFC c ©r `FaŸ

.En §c¦¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n¦p ,oi ¦aï Ÿ̀l §e xẅi ¦A mc̈ ῭



Psalm 16 Michtam LeDavid

(During the month of Nissan, Chol Hamoed and on days when Tachanun is not
said, Psalm 16 is said in place of Psalm 49)

Guard me, O God, for in thee do I take refuge.

I say unto the Lord, Thou art my lord: I have no good beyond thee.  As for
the saints that are in the earth, they are the noble ones in whom is all my
delight.  

Their sorrows will be multiplied that have gotten unto themselves another
god:  their drink offerings of blood willI not pour out, nor take their names
upon my lips.  The Lord is the portion of mine inheritance and of my cup:
thou maintainest my lot.  

The lines are fallen unto me in pleasant places; yea, I have a delightsome
heritage.  I will bless the Lord, who hath given me counsel:  yea, my reins
admonish me in the night seasons.  I have set the Lord always before me:
because he is at my right hand, I shall not be moved.  

Therefore my heart rejoiceth and my glory is glad:  my flesh also will dwell
in safety.  For thou wilt not abandon my soul to the grave: neither wilt thou
suffer thy loving one to see the pit.  

Thou wilt make known to me the path of life:  in they presence is fulness of
joy;  at thy right hand, bliss for evermore.

Other Psalms may be added as appropriate before the memorial prayer.

Psalm 16 Michtam LeDavid

(During the month of Nissan, Chol Hamoed and on days when Tachanun is not
said, Psalm 16 is said in place of Psalm 49)

 :K«̈a i ¦zi ¦qg̈Îi «¦M l ¥̀  i ¦p ¥x §n «̈W c ¦ec̈§l mŸ §k ¦n

Cong :Li«¤lr̈Îl ©A i ¦zäFh dŸ ῭  ip̈Ÿc£̀ dëŸdi«©l §Y §x ©n ῭

 :m«̈aÎi ¦v §t ¤gÎlM̈ i ¥xi ¦C ©̀ §e dÖ ¥d u ¤x ῭ ÄÎx ¤W£̀ mi ¦WFc §w¦l

CongmC̈ ¦n m ¤di¥M §q¦p Ki ¦Q ©̀ Îl ©A Exd̈n̈ x ¥g ©̀  mz̈Fa §S ©r EA §x¦i
 :i «̈zẗ §UÎl ©r mz̈Fn §WÎz ¤̀  `V̈ ¤̀ Îl ©aE

 :i«¦lẍFB Ki ¦nFY dŸ ©̀  i ¦qFk §e i ¦w§l ¤gÎzp̈ §n dëd«§i

Cong :i«̈lr̈ dẍ §t «̈W zl̈£g«©pÎs ©̀  mi ¦n ¦r§P ©A i¦lÎEl §t«̈p mi¦lä£g

 :i«̈zFi§l ¦k i ¦pEx §Q¦i zFli¥lÎs ©̀  i ¦pv̈r̈§i x ¤W£̀ dëŸd§iÎz ¤̀  K ¥xä£̀

Cong :hF «O ¤̀ Îl ©A i ¦pi ¦ni «¦n i ¦M ci ¦nz̈ i ¦C §b¤p§l dëŸd§i i ¦zi ¦E ¦W

 :g ©h«¤äl oŸM §W¦i i ¦xÜ §AÎs ©̀  i ¦cFa §M l¤bÏ ©e i ¦A¦l g ©nÜ o ¥k̈l

CongzF` §x¦l L §ci ¦q£g o ¥Y ¦zÎ`«Ÿl lF` §W¦l i ¦W §t©p aŸf£r«©zÎ Ÿ̀l i ¦M
 :z ©g«̈W

:g ©v«¤p L§pi ¦ni ¦A zFn ¦r§p Li¤pR̈Îz ¤̀  zFgn̈ §U r ©aU mi¦I ©g g ©xŸ̀  i ¦p ¥ri ¦cF «z 

Other Psalms may be added as appropriate before the memorial prayer.



Psalm 15

Lord, who shall abide in thy tent?  Who shall dwell in thy holy mountain?

He that walketh blamelessly and worketh righteousness, and speaketh truth

in his heart.  He that slandereth not with his tongue, nor doeth evil to his

fellow, nor bringeth reproach upon his neighbour. In whose eyes a vile

person is despised; but he honoureth them that fear the Lord,  He that

sweareth to his own hurt, and changeth not.  He that putteth not out his

money to usury, nor taketh a bribe against the innocent.  He that doeth

these things shall never be moved

Psalm 23

A Psalm of David.  The Lord is my shepherd; I shall not want.  He makes

me lie down in green pastures; He leads me beside restful waters.  He

refreshes my soul; He guides me in the paths of righteousness for His

Name's sake.  Even though I walk through the valley of the shadow of

death I will fear no evil, for You are with me.  Your rod and Your staff give

me comfort.  You spread a table for me in the sight of my enemies.  You

richly anoint my head with oil; my cup overflows.  Surely goodness and

lovingkindness will follow me all the days of my life.  And I shall dwell in the

Lord's House for many long years.

Psalm 15

K¥lFd  :L «¤W §cẅ x ©d §A oŸM §W¦iÎi «¦n L¤l¢d ῭ §A xEbïÎi ¦n dëŸd§i c ¦ec̈§l xFn §f ¦n

FpŸW§lÎl ©r l©bẍÎ`«Ÿl  :F «aä§l ¦A z ¤n¡̀ x¥aŸc §e w ¤c¤v l¥rŸtE mi ¦nŸ

eip̈i ¥r«§A d¤f §a¦p  :FaŸ «x §wÎl ©r `Üp̈Î Ÿ̀l dR̈ §x ¤g §e dr̈ẍ Ed¥r ¥x§l dÜr̈Î Ÿ̀l

FR §q ©M  :xŸ «nï Ÿ̀l §e r ©xd̈§l r ©A §W¦p c¥A ©k§i dëŸd§i i ¥̀ §x¦iÎz ¤̀ §e q ῭ §n¦p

hFO¦i Ÿ̀l d¤N ¥̀  d ¥UŸr gẅl̈Î`«Ÿl i ¦wp̈Îl ©r c ©gŸW §e K ¤W¤p §A o ©zp̈Î Ÿ̀l

 :m«̈lFr§l

Psalm 23

i ¥nÎl ©r i ¦p ¥vi ¦A §x©i ` ¤W ¤C zF`§p ¦A  :xq̈ §g ¤̀  Ÿ̀l i ¦rŸx dëŸd§i c ¦ec̈§l xFn §f ¦n

m©B  :Fn §W o ©r ©n§l w ¤c¤vÎi¥l §B §r ©n §a i ¦p ¥g§p©i a¥aFW§i i ¦W §t©p  :i ¦p¥l£d©p§i zFgªp §n

L §h §a ¦W i ¦cÖ ¦r dŸ ©̀ Îi ¦M rẍ `ẍi ¦̀ Î Ÿ̀l z¤en̈§l ©v `i¥b §A K¥l ¥̀ Îi ¦M

Ÿ §p ©X ¦C iẍ §xŸv c¤b¤p og̈§l ªW i©pẗ§l KŸx£r ©Y   :i ¦p ªn£g©p§i dÖ ¥d L ¤Y§p ©r §W ¦nE

iÏ ©g i ¥n§iÎlM̈ i ¦pEt §C §x¦i c ¤q ¤gë aFh K ©̀   :dïë §x i ¦qFM i ¦W Ÿ̀x o ¤n ¤X ©a

:mi ¦nï K ¤xŸ̀ §l dëŸd§iÎzi ¥a §A i ¦Y §a ©W §e



Psalm 103

Bless the Lord, O my soul;  and all that is within me, bless his holy name.
Bless the Lord, O my soul, and forget not all his benefits:  who forgiveth all
thine iniquity;  who healeth all thy diseases;  who redeemeth thy life from
the pit;  who crowneth thee with lovingkindness and tender mercies:  who
satisfieth thy years with good things;  so that they youth is renewed like the
eagle's.  The Lord executeth righteous acts, and judgments for all that are
oppressed.  He made known his ways unto Moses, his doings unto the
children of Israel.  The Lord is merciful and gracious, slow to anger, and
abounding in lovingkindness.  He will not always contend;  neither will he
keep his anger for ever.  He hath not dealt with us after our sins, nor
requited us after our iniquities.  For as the heaven is high above the earth,
so mighty is his lovingkindness over them that fear him.  As far as the east
is from the west, so far hath he removed our transgressions from us.Like as
a father hath mercy upon his children, so the Lord hath mercy upon them
that fear him.  For he knoweth our frame;  he remembereth that we are
dust.  As for man, his days are as grass;  as the flower of the field, so he
flouorisheth.  For the wind passeth over it, and it is gone;  and the place
thereof shall know it no more.  But the lovingkindness of the Lord is from
everlasting to everlasting upon them that fear him, and his righteousness
unto children's children, to such as keep his covenant, and to those that
remember his precepts to do them.  The Lord hath established his throne in
the heavens;  and his kingdom ruleth overall.  bless the Lord, ye his angels:
ye mighty in strength, that fulfil his word, hearkening unto the voice of his
word.  Bless the Lord, all ye his hosts;  ye ministers of his, that do his will.
Bless the Lord, all ye his works, in all places of his dominion:  bless the
Lord, O my soul.

Psalm 103

i ¦k£x«̈A  :F «W §cẅ m ¥WÎz ¤̀  i ©aẍ §wÎlk̈ §e dëŸd§iÎz ¤̀  i ¦W §t©p i ¦k£x«̈A c ¦ec̈§l
i ¦k¥pF£rÎlk̈§l ©g¥lŸQ ©d  :ei«̈lEn §BÎlM̈ i ¦g §M §W ¦YÎl ©̀ §e dëŸd§iÎz ¤̀  i ¦W §t©p
c ¤q ¤g i ¦k ¥x §H ©r §n«©d i ¦k§iÏ ©g z ©g ©X ¦n l ¥̀ FB ©d  :i ¦k§i «̀̈ ªl£g«©YÎlk̈§l ` ¥tŸxd̈
d ¥UŸr  :i ¦k§i «̈xEr§p x ¤W¤P ©M W ¥C ©g §z ¦Y K¥i §c ¤r aFH ©A r©i ¦A §U ©O ©d  :mi «¦n£g «©x §e
i¥p §a¦l d ¤WŸn§l eik̈ẍ §C ©ri ¦cFi  :mi «¦wEW£rÎlk̈§l mi ¦hR̈ §W ¦nE dëŸd§i zFwc̈ §v
:c ¤q«̈gÎa ©x §e m¦i ©R ©̀  K ¤x ¤̀  dëŸd§i oEP ©g §e mEg ©x  :eiz̈F«li¦l£r l ¥̀ ẍ §U¦i
Ÿ̀l §e Ep̈l dÜr̈ Epi ¥̀ ḧ£g«©k Ÿ̀l  :xF «H¦i ml̈Fr§l Ÿ̀l §e ai ¦xï g ©v¤p̈lÎ`«Ÿl

FC §q ©g x ©aB̈ u ¤x ῭ d̈Îl ©r m¦i ©nẄ ©DŸa §b ¦k i ¦M  :Epi«¥lr̈ l ©nB̈ Epi ¥zŸpF£r«©k
:Epi«¥rẄ §RÎz ¤̀  EP ¤O ¦n wi ¦g §x «¦d aẍ£r«©O «¦n gẍ §f ¦n wŸg §x ¦M  :ei «̀̈ ¥x§iÎl ©r
Ep ¥x §v¦i r ©cï `Ed i ¦M  :ei «̀̈ ¥x§iÎl ©r dëŸd§i m ©g ¦x mi¦pÄÎl ©r a ῭  m ¥g ©x §M
i ¦M  :ui «¦vï o ¥M d ¤cV̈ ©d ui ¦v §M ein̈ï xi ¦vg̈ ¤M WFp¡̀  :Ep §g«̈p£̀  xẗr̈Îi ¦M xEkf̈
dëŸd§i c ¤q ¤g §e  :F «nFw §n cFr EP ¤xi ¦M©iÎ Ÿ̀l §e EP¤pi ¥̀ §e FAÎdẍ §a«̈r ©gEx
Fzi ¦x §a i ¥x §nŸW§l  :mi«¦pä i¥p §a¦l Fzẅ §c ¦v §e ei ῭ ¥x§iÎl ©r ml̈FrÎc ©r §e ml̈Fr ¥n
FzEk§l ©nE F` §q ¦M oi ¦k ¥d m¦i ©nẌ ©A dëd«§i  :m«̈zFU£r«©l eic̈ ªT ¦t i ¥x §kŸf§lE
©rŸn §W¦l Fxä §c i ¥UŸr ©gŸk i ¥xŸA ¦B eik̈ ῭ §l ©n dëŸd§i Ek£x«̈A  :dl̈ «̈Wn̈ lŸM ©A
Ek£x«̈A  :F «pFv §x i ¥UŸr eiz̈ §xẄ §n ei ῭ ä §vÎlM̈ dëŸd§i Ek£x«̈A  :F «xä §C lFw §A

 :d«̈eŸd§iÎz ¤̀  i ¦W §t©p i ¦k£x«̈A FY§l ©W §n ¤n zFnŸw §nÎlk̈ §A eiÜ£r«©nÎlM̈ dëŸd§i



Memorial Prayer

O Lord and King, who art full of compassion, God of the spirits of all flesh,

in whose hand are the souls of the living and the dead, receive, we
beseech thee, in thy great lovingkindness the soul of                  who hath

been gathered unto his/her people.

Have mercy upon him/her; pardon all his/her transgressions, for there is

none righteous upon earth, who doeth only good and sinneth not.
Remember unto him/her, the righteousness which he/she wrought, and let

his/her reward be with him/her, and his/her recompense before him/her.

O Lord, who healest the broken-hearted and bindest up their wounds, grant

thy consolation unto the mourners.  Put into their hearts the fear and love of
thee, that they may serve thee with a perfect heart, and let their latter end

be peace. Amen.

O shelter his/her soul in the shadow of Thy wing.  Make known to him/her
the path of life.  In thy presence is fulness of joy; at thy right hand is bliss for

evermore.  Vouchsafe unto him/her the abounding happiness that is

treasured up for the righteous, as it is written, O how great is Thy
goodness, which Thou hast laid up for them that fear Thee, which Thou has

wrought for them that trust in thee before the children of men.

Like one whom his mother comfortest, so will I comfort you (saith the Lord),

and in Jerusalem shall ye be comforted.  Thy sun shall no more go down,
neither shall thy moon withdraw itself; for the Lord shall be thine everlasting

light, and the days of thy mourning shall be ended.  He maketh death to

vanish in life eternal; and the Lord God wipeth away tears from off all faces;
and the reproach of his people shall he take away from off all the earth:  for

the Lord hath spoken it.

Memorial Prayer

Lcï §A x ¤W£̀ .xÜÄ lk̈§l zFgExd̈ i ¥dŸl ¤̀  ;mi ¦n£g ¥x ¥̀ln̈ K¤l ¤n ï§i `P̈ ῭
z ©n §W¦p z ¤̀  lFcB̈©¥d L §C §q ©g §A l¥A ©w `p ῭  m ¦z ¥Od §e mi¦I ©g ©d zFW §t©p
l ¤̀  (dẗ §q¡̀¤p) s ©q¡̀¤p x ¤W£̀ (zipelt za zipelt) ipelt oa ipelt

:(DÖ ©r) FO©¥r

i ¦M (d̈i ¤rẄ §R) eir̈Ẅ §R lk̈§l l ©g §nE g©l §q (d̈i¤lr̈) eïlr̈ lFn£g©e qEg
(Dl̈) Fl xFk §f  :dḧ¡g¤i Ÿ̀l §e aFH-d ¤Ur©i x ¤W£̀ u ¤x ῭ Ä wi ¦C ©v oi ¥̀  mc̈ ῭
FY ¦̀  (Dẍk̈ §U) Fxk̈ §U i ¦di ¦e (dz̈ §Ur̈) dÜr̈ x ¤W£̀ (Dz̈ẅc ¦v) Fzẅc ¦v

:(d̈i¤pẗ§l) eip̈ẗ§l (z̈N̈ ªr §tE) FzN̈ªr §tE (DŸ ¦̀ )

Ed¥ri ¦cFd  .Li ¤tp̈ §M l¥v §A (Dz̈n̈ §W¦p) Fzn̈ §W¦p z ¤̀  x ¥Y §q ©d `P̈ ῭
.g ©v¤p L§pi ¦ni ¦A zFni ¦r§p Li¤pR̈ z ¤̀  zFgn̈ §U r¥aU mi¦I ¥g g ¥xŸ̀  (d̈ ¤ri ¦cFd)
dn̈  .aEzM̈ ¤W Fn §M mi ¦wi ¦C ©S©l oEtS̈ ©d aEh a ©x ¥n (Dl̈) Fl ©ri ¦R §W ©z §e
 :mc̈ ῭  i¥p §A c¤b¤p KÄ mi ¦qFg©l Ÿl ©rR̈ Li ¤̀ ¥xi¦l Ÿ §p ©tv̈-x ¤W£̀ L §aEh a ©x

mi ¦neg¦p m¥N ©W  .mz̈Fa §S ©r§l W¥A ©g §nE  a¥l i ¥xEa §W¦l ` ¥tFxd̈ ï§i `P̈ ῭
i ¦d §zE m¥lẄ aä¥l §A L §C §ar̈§l L §zä£d ©̀ §e L §z ῭ §x¦i mÄ¦l §A o ¥Y  :mi¦l ¥a£̀l̈

:o ¥n ῭   .mFlẄ mz̈i ¦x£g ©̀

:Eng̈ªp §Y m¦i©lẄExi ¦aE m¤k §n ¤g©p£̀ i ¦kŸp ῭  o ¥M Ep ¤n£g©p §Y FO ¦̀  x ¤W£̀ Wi ¦̀ §M
ml̈Fr xF`§l K̈N-d¤i §d¦i ï§i i ¦M s ¥q ῭ ¥i Ÿ̀l K ¥g ¥x ¦e K ¥W §n ¦W cFr Ÿ̀aï- Ÿ̀l
dr̈ §n ¦C mi ¦dŸl¡̀ ï§i dg̈n̈E g ©v¤p̈l z¤eO ©d rN ¦A  :K¥l §a ¤̀  i ¥n§i En§lÿ §e

:x ¥A ¦C ï§i i ¦M u ¤x ῭ d̈-lM̈ l ©r ¥n xi ¦qï FO ©r z ©Rx ¤g §e mi¦pR̈-lM̈ l ©r ¥n



Mourner's Kaddish

Mourner
May His great Name grow exalted and sanctified (Cong. -
Amen.) in the world that He created as He willed.  May He give
reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in
the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly and soon.
Now respond: Amen

Cong then Mourner 
Amen. May His great Name be blessed forever and ever.

Mourner
Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised,
and lauded be the Name of the Holy One, Blessed is He
beyond any blessing and song, praise and consolation that are
uttered in the world.  Now respond: Amen.

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us
and upon all Israel. Now respond: Amend (Cong.- Amen)

Take three steps backwards and continue

He Who makes peace in His heights, may He make peace
upon us, and upon all Israel. Now respond: Amen. (Cong. -
Amen)

mezi yicw

Mourner

,D ¥zEr §x ¦k  `ẍ §a  i ¦C  `n̈§lr̈ §A  .`Ä ©x  D ¥n §W  W ©C ©w §z¦i §e  l ©C©B §z¦i
zi ¥A  lk̈ §c  i¥I ©g §aE  oFki ¥nFi §aE  oFki¥I ©g §A  D ¥zEk§l ©n  Ki¦l §n©i §e

 :o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ai ¦xẅ  o ©n §f ¦aE  ῭lb̈£r ©A  .l ¥̀ ẍ §U¦i

Cong then Mourner

:`Ï ©n§lr̈  i ¥n§lr̈§lE  m©lr̈§l  K ©xä §n  `Ä ©x  D ¥n §W  ` ¥d§i

Mourner

xC̈ ©d §z¦i §e  ` ¥V©p §z¦i §e  m ©nFx §z¦i §e  x ©̀ R̈ §z¦i §e  ,g ©A ©Y §W¦i §e  K ©xÄ §z¦i
  .`Ed  Ki ¦x §A  ,`Ẅ §c ªw §C  D ¥n §W  l̈N ©d §z¦i §e  d¤N ©r §z¦i §e

῭N«¥r§l)Between Rosh Hashana & Yom Kippur   lM̈ ¦n ῭N¥r§lE(

oẍi ¦n£̀ ©C  ,`z̈n̈¡g¤p §e  `z̈g̈ §A §W ªY  ,`z̈ẍi ¦W §e  `z̈k̈ §x ¦A  lM̈  o ¦n
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,`n̈§lr̈ §A

lM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈  mi¦I ©g §e  `Ï ©n §W  o ¦n  `Ä ©x  `n̈l̈ §W  ` ¥d§i
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i

Take three steps backwards and continue

lM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈  mFlẌ  d ¤U£r©i  `Ed  ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤UŸr
:o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i



8  .x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi §e cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mi ¦nï dp̈Fn §W mFI ©d
9.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §WE cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mi ¦nï dr̈ §W ¦Y mFI ©d

10.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẄŸl §WE cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mi ¦nï dẍÜ£r mFI ©d
11.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀ §e cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mFi xÜr̈ c ©g ©̀  mFI ©d
12.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g©e cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mFi xÜr̈ mi¥p §W mFI ©d
13.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dẄŸl §W mFI ©d
14.x ¤n «Ÿrl̈ zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dr̈Ä §x ©̀  mFI ©d

30th Nissan - 1st Day Rosh Chodesh
R'Ch 15.x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi §e zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dẌ ¦n£g mFI ©d
R'Ch 16.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §yE zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dẌ ¦W mFI ©d

17.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẄŸl §WE zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dr̈ §a ¦W mFI ©d
18.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀ §e zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dp̈Fn §W mFI ©d
19.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g©e zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi xÜr̈ dr̈ §W ¦Y mFI ©d

Atz 20.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e zFrEaẄ i¥p §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r mFI ©d
21 .x ¤n «Ÿrl̈ zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e cg̈ ¤̀  mFI ©d

22.x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi §e zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e m¦i«©p §W mFI ©d
23 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §WE zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dẄŸl §W mFI ©d
24.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dÿŸl §WE zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dr̈Ä §x ©̀  mFI ©d
25 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀ §e zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dẌ ¦n£g mFI ©d
26 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g©e zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dẌ ¦W mFI ©d
27.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e zFrEaẄ dÿŸl §W m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dr̈ §a ¦W mFI ©d
28.x ¤n «Ÿrl̈ zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dp̈Fn §W mFI ©d

29.x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi §e zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦x §U¤r §e dr̈ §W ¦Y mFI ©d
30.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §WE zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §W mFI ©d
31.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dÿŸl §WE zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE cg̈ ¤̀  mFI ©d
32.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀ §e zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE m¦i«©p §W mFI ©d

Lag 33.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g©e zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §yE dÿŸl §W mFI ©d
34.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e zFrEaẄ dr̈Ä §x ©̀  m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE dr̈Ä §x ©̀  mFI ©d
35.x ¤n «Ÿrl̈ zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE dẌ ¦n£g mFI ©d

36.x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi §e zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE dẌ ¦W mFI ©d
37.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §WE zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE dr̈ §a ¦W mFI ©d
38.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE dp̈Fn §W mFI ©d
39 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀ §e zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦WŸl §WE dr̈ §W ¦Y mFI ©d

It is customary to recite a brief Dvar Torah from the Mishnayot (eg Pirkei Avot) in memory
of the departed, followed by the Mourner's Kaddish.  The Mourners should then sit upon low
seats and they are greeted with the expression:

m¦i«̈lẄExi ¦e oFi ¦v i¥l¥a£̀ x ῭ §W KFz §A m¤k §z ¤̀  m ¥g©p§i mFwÖ ©d

HaMakom ye-nach-aym et-chem betoch sh'ar avaylay Tziyon
Viy-roo-shal-ayim.

This concludes the service in a house of mourning.

Counting The Omer

aezM̈ ¤W Fn §M x ¤n «Ÿrd̈ z ©xi ¦t §q l ¤W d ¥U£r z©e §v ¦n m¥I ©w§l oÖªf §nE ok̈En i¦p§p ¦d
dẗEp §Y ©d x ¤n «Ÿr z ¤̀  m¤k£̀i ¦a£d mFI ¦n zÄ ©X ©d z ©x¢gÖ ¦n m¤k̈l m ¤Y §x ©t §qE :dẍFY ©A
Ex §R §q ¦Y z ¦ri ¦a §X ©d zÄ ©X ©d z ©x¢gÖ ¦n c ©r :dp̈i«¤i §d ¦Y zŸni ¦n §Y zFzÄ ©W r ©a«¤W
Epi«¥lr̈ Epi «¥dŸl¡̀ ï §i m ©r«Ÿp i ¦di¦¦e :̈i §i©l dẄc̈£g dg̈§p ¦n m ¤Y §a ©x §w ¦d §e mFi mi ¦X ¦n£g

:Ed«¥p§pFM Epi «¥cï d ¥U£r ©nE Epi«¥lr̈ dp̈§pFM Epi «¥cï d ¥U£r ©ne

eiz̈F §v ¦n Ep «̈W §C ¦w x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀  ̈i§i dŸ ©̀  KExÄ
.x ¤n «Ÿrd̈ z ©xi ¦t §q l ©r Ep«̈E ¦v §e

Day 1x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi mFI ©d.
2.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §W mFI ©d
3.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dÿŸl §y mFI ©d
4 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀  mFI ©d
5.x ¥n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g mFI ©d
6.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W mFi ©d
7.x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  ©rE «aẄ m ¥d ¤W mi ¦nï dr̈ §a ¦W mFI ©d



Mourner's Kaddish in Transliteration

Mourner
Yit-gadal   ve-yit-kadash   shemay   rabba

Be-al-ma   dee   vra   chi-roo-tay   ve-yam-lich   mal-choo-tay
Be-chai-yay-chon   oov-yom-ay-chon   oov-chai-yay   de-chol   bayt
Yisrael

Ba-agala   oov-iz-man   kariv   ve-imroo   amen.

Cong then Mourner
Ye-hay   she-may   rabba   me-vorach   le-alam   ool-al-may   al-may-ya.

Mourner
Yit-barach   ve-yish-ta-bach   ve-yit-pa-ar   ve-yit-rom-am   ve-yit-nas-say

Ve-yit-hadar   ve-yit-aleh   ve-yit-hal-lal
She-may   de-kood-sha

B-rich   hoo.

Le-ayla   min   kol   bir-cha-ta   ve-shira-ta
Toosh-be-cha-ta   ve-ne-che-ma-ta
Da-amiyran   be-alma   ve-imroo   Amen

Ye-hay   shlama   rabba   min   she-maya  ve-chayyim   aleynoo 
Ve-al   kol   Yisrael   ve-imroo   Amen

Take 3 steps back and say

Osay  shalom   bim-ro-mav,   hoo   ya-a-say   shalom
Aleynoo   ve-al   kol   Yisrael.   Ve-imroo   Amen

40 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g §e zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀  mFI ©d
41 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e zFrEaẄ dẌ ¦n£g m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e cg̈ ¤̀  mFI ©d
42ceqiay zekln .x ¤n «Ÿrl̈ zFrEaẄ dẌ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e m¦i«©p §W mFI ©d

28th Iyar (Yom Yerushalayim)
43.x ¤n «Ÿrl̈ cg̈ ¤̀  mFi §e zFrEaẄ dẌ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẄŸl §W mFI ©d
44.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï i¥p §WE zFrEaẄ dẌ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ῭ §e dr̈Ä §x ©̀  mFI ©d

R'Ch 45.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẄŸl §WE zFrEaẄ dẌ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦n£g mFI ©d
46.x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dr̈Ä §x ©̀ §e zFrEaẄ dẌ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e dẌ ¦W mFI ©d
47 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦n£g©e zFrEaÿ dẄ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e dr̈ §a ¦W mFI ©d
48 .x ¤n «Ÿrl̈ mi ¦nï dẌ ¦W §e zFrEaẄ dẌ ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e dp̈Fn §W mFI ©d
49.x ¤n «Ÿrl̈ zFrEaÿ dr̈ §a ¦W m ¥d ¤W mFi mi ¦rÄ §x ©̀ §e dr̈ §W ¦Y mFI ©d

Epi «¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A ,Dn̈Fw §n¦l WC̈ §w ¦n ©d zi ¥A z ©cFa£r Ep«̈l xi ¦f£g©i `Ed on̈£g ©xd̈
.dl̈ «¤q o ¥n ῭

u ¤x«̀̈ Ä z ©r «©c̈l :dl̈ «¤q ,Ep «̈Y ¦̀  eip̈R̈ x ¥̀ ï ,Ep«¥k §xäi ¦e Ep¥Pg̈§i mi ¦dŸl¡̀ :xi ¦W xFn §f ¦n zFpi ¦b§p ¦A ©g¥S©p §n©l
Ep§P ©xi ¦e Eg §n §U¦i:mN̈ªM mi ¦O ©r LE «cFi ,mi ¦dŸl¡̀ mi ¦O ©r LE «cFi :L«¤zr̈EW§i m¦iFB lk̈ §A ,L«¤M §x ©c
,mi ¦dŸl¡̀ mi ¦O ©r LE «cFi :dl̈ «¤q m ¥g§p ©Y u ¤x«̀̈ Ä mi ¦O ª̀§lE ,x ©Wi ¥n mi ¦O ©r hŸR §W ¦z i ¦M ,mi ¦O ª̀§l
E` §xi¦i §e ,mi ¦dŸl¡̀ Ep«¥k §xä§i :Epi«¥dŸl¡̀ mi ¦dŸl¡̀ Ep«¥k §xä§i ,Dl̈Ea§i dp̈ §zp̈ u ¤x«¤̀  :ml̈ªM mi ¦O ©r LE «cFi

:u ¤x«̀̈  i ¥q §t ©̀  lM̈ FzF`



Those mourning a parent continue to observe a lesser degree of mourning,
the Sheloshim, till the 30th day after the death.  Kaddish is recited for 11
months.

The Yahrzeit is observed by lighting a candle on the anniversary of the
death (according to the Hebrew Calendar), by reciting Kaddish and
memorial prayers in shul on the anniversary and the preceding Shabbat.
Yizkor prayers are said in shul on Yom Kippur, the last day of Pesach,
Shavuot and Shemini Atzeret.

Rosh Chodesh and Festivals affect which prayers are said, the counting of
both Shiva and Sheloshim.

Further details may be found in “The Mourner’s Guide” (R’ J Lawrence,
AHC) or in “The Jewish Way in Death and Mourning” (R’ Maurice Lamm).

I am much indebted to the selfless effort and time given by the volunteer
men and women of the Auckland Chevra Kadisha.  Their devotion and
sensitivity in all matters has been an inspiration.

Recent months have seen the sad passing of many members of our
community.  The Shiva houses and memorial prayers have been
celebrations of some very special lives.  We have gathered together to
elevate their souls with words of Torah and to build ourselves up through
the memory of their admirable traits and meritorious deeds.

I am very grateful to Vernon Levy and his family for their sponsorship of this
publication.  It is dedicated to the memory of his parents, Dr Geoffrey and
Mrs Marta Levy.  This publication honours them and will enable us all to
bring greater honour to others in our memorial prayers.  Through their many
contributions to the Jewish and the wider community, Vernon and Diane,
Robert, Tanya and Deborah bring great honour to all their family.  May they
all continue to enjoy G-d’s blessing and good health.

Rabbi Jeremy Lawrence
© Auckland, 5th Shvat 5759.

The Shiva House

The Shiva is a week of mourning and reflection; a time set aside to honour
the soul and memory of the departed through our prayers, a time when we
dispense with trivia and confront the truth of mortality.

The mourner (Avel) returns home from the funeral, lights a memorial candle
and sits down to a simple meal (often a round roll and a hard boiled egg).
The meal (Seudat Havra’a) should be prepared by someone else, as
mourners are supposed to be looked after and supported, rather than have
to take care of others.

During the Shiva period the mourners continue to wear the torn Kriyah
garment from the funeral.  In the home they do not wear leather shoes;
when receiving visitors they sit on low seats (or a sofa with the cushions
removed).

As a symbol of grieving Mourners do not wear laundered clothes, wear
make up or adornment or bathe for pleasure.  Mirrors and pictures are
covered with cloths so that we do not dwell vainly on our appearances.

Memorial (Yahrzeit) candles are kept lit through the week.  Two regular
candles are lit for the services.  These should all be placed at the eastern
wall of the room.  The prayers will face in this direction.

At the end of the Memorial Prayers the mourners should sit on the low
stools and are greeted with the traditional expression of condolence:

m¦i«̈lẄExi ¦e  oFi ¦v  i¥l¥a£̀  x ῭ §W  KFz §A  m¤k §z ¤̀   m ¥g©p§i  mFwÖ ©d

HaMakom  ye-nach-aym  et-chem  betoch  sh'ar  avaylay  Tziyon
Viy-roo-shal-ayim.

“May the Almighty comfort you among all mourners of Zion and Jerusalem.”

The day of the funeral counts as Day 1 of the Shiva and the Evening
Service commences the 2nd day.  Shiva observance is held in abeyance
over Shabbat (and is terminated by a Yom Tov).  The Shiva is concluded
on the morning of Day 7.  It is customary for the mourners to sit for a short
period together and then to get up and take a walk outside. 


